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A március 21-én megnyíló orszá
gos mezőgazdasági kiállítás és tenyész
állatvásár a tenyészállalcsoportokon 
kívül ez évben is a mezőgazdasági 
termelésnek jóformán minden üzem- 
ágát fel fogja Ölelni. Ma. amikor a 
közellátás és a honvédelem szempont
jából is fokozott jelentősége van a 
mezőgazdasági termelés fejlesztésé
nek. a rendezés különös súlyt vet a 
kiállitás irányitó. oktató és termelés- 
javitó hatásának érvényesítésére. E 
törekvés közepette is azonban a ki
állításnak a gerince ez évben ismét 
a tenyészállatcsoport lesz, amelybe 
— miként már közöltük. — a beje
lentési határidőig még nz utolsó évek 
anyagát is meghaladó nagy számban 
jelentettek be tenyészállatokat. Mint
hogy a bejelentések száma a legtöbb 
csoportban számottevően meghaladta 
a rendelkezésre álló férőhelyet, igy a 
megejtett szakszerű minőségi íelülvizs-

Itálat alapján szükségessé vált meg- 
elelő arányú létszámcsökkentés. En
nek megtörténte után is csupán a 
nagyobb állatokból, úgy mint lovak
ból. szarvasmarhákból, sertésekből és 
juhokból együttvéve több, mint -KXX) 
tenyészállat lesz kiállítva. Ezek a

tenyészállatok, — amint a megejtett 
minőségi felülvizsgálatok igazolják, —  
az ország tenyészállat állományának 
legnagyobb értékű egyedei, amelyek
re fontos hivatás vár állattenyészté
sünk kereteinek javítása és minősé
gének növelése terén. Ez a hatás ez 
évben fokozott jelentőséget ad a bu
dapesti tenyészállatvásároknak, mert 
a háborús viszonyok között a mező
gazdasági termelés, de különösen az 
állattenyésztés kereteinek és termelő- 
képességének fenntartása, sőt lehető 
növelése nemcsak a magyar gazdák, 
hanem az egész közellátás és a nem
zeti erő növelése szempontjából is 
elsőrangú fontosságú. Sok évtizedes 
tapasztalás szerint az állattenyésztés 
haladását egy intézmény sem tudja 
olyan széleskörű és átütő hatással 
előbbre vinni, mint az országos te
nyészállatvásár, amely a tenyészállat- 
értékesítés és beszerzés célszerű köz
ponti megszervezésén, valamint a leg
kiválóbb tenyészállatok százainak a 
köztenyésztés vérkeringésébe történő 
juttatásán kívül fölötte előnyös irá
nyitó, oktutó és buzdító hatást fejt ki 
a kistenyésztők nagy tömegei köré
ben is.
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j vetésterület, valamint azt, hogy a vetés 
j kikelt, kellően beállt, a talaj fizikai 
állapota megfelelő, a napraforgónál és 

j ricinusnál a sarabolás, a kapálás és 
i egye lés, az olajlennél pedig a gyom- 
| lálás megtörtént és ehhez, képest a 
; talaj gyommentes, végül hogy a vetés 
j megfelelő termést ígér.
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A jövőben csak tanult 

kereskedői lehetnek 
az országnak

Újabb iitb zb e d é s e k  az olajosm agvah termeléséről
Kamatmentes termelési előleget kapnak a gazdák

A napokban rendelet jelent meg. 
melynek értelmében a tengeri-földnek 
legalább három oldalán a szélső sor
ban szokásos távolságra (60—70 cen
timéter) napraforgót kell vetni. A 20 
méternél kisebb átlagszélességű föld
nek legalább egyik hosszú oldalát, a 
20 méternél átlagban szélesebb ten
geri földnek pedig mindkét Iiorszű ol
dalát kell napraforgóval szegélyezni.

Nem kell a tengerilöldet naprafor
góval szegélyezni, ha a birtokos ösz- 
szes szántóterületének legalább 5 szá
zalékát kitévő összefüggő területen 
termel napraforgót.

A gazdálkodó szabadon vá
laszthat. hogy napraforgót, olaj
lent, vagy mindkettőt kiván-e 
termeszteni.

Aki az általa választott olajnövény 
vetőmagját kellő időben megszerezni 
nem tudja, köteles a megállapított 
nagyságú vetésterületet a rendeletben 
megjelölt másik olajnövénnyel bevetni 

Aki a törvény alapján ricinust ter
meszt. ingyen vetőmagot igényelhet 
attól a vállalattól, mellyel termelési 
szerződési kötött. Ha termelési szer
ződés nélkül termeszt, akkor a Futu- 
rától kaphat kölcsön. Aki olajmagot 
termeszt és

gazdaságának szántóföldi mű
velés alatt álló területe a 100 
fcataasteri holdat nem haladja 
meg. a rendelet hatályba lépésé
től számított 15 nap alatt ingyen

elöljáróság bélyeg- és díjmentes tanú
sítványát az igénylő szántóföldi terü
letének nagyságáról. Egy-egy termelő 
ingyen legfeljebb 300 kg olajlen vetö- 
magvat igényelhet.

Aki napraforgómagot termel, a szük
séges vetőmagot a helybeli levenle-
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alakulat útján igényelheti. Aki több 
mint 50 kataszteri holdon gazdálko
dik. a Futurától igényelhet kölcsön 
napraforgómagot.

Termelési előleget csak az a szer
ződéses termelő igényelhet, aki a köz
ségi elöljáróság (bélyeg-és díjmentes) 
bizonyítványával igazolja, mekkora a

vetőmagot igényelhet az Olaj
mag Eriéig ' ‘nesitő Szövetkezettől 

(Budapest V.. Akadémia-u. 6.) Az 
igényléshez csatolni kell a községi
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vagy más középiskolai érettségi 
bizonyítvánnyal rendelkezik,

munkakönyvvel elég azt tanúsítania, 
hogy tanulmányainak befejezése után 
mint kereskedő legalább hat hóna
ljon čil sz.akbavágó munkát végzett.

Akik a törvény életbelépése előtt 
kaptak kereskedés gyakorlására ipar- 
jogositványt. a törvényben megszabott 
szakképzettség igazolása nélkül foly
tathatjuk a kereskedést az iparjogo- 
sítvanyban megszabott keretekben.

Általános érdeklődésre tarthat igényt 
az a hír, amely arról számol be. hogy 
a kereskedelem és közlekedésügyi 
minisztériumban elkészült a kereske
delem képesítéshez kötéséről szóló 
törvény tervezeti- A miniszter u tör
vénytervezetet most küldte szét az ér
dekképviseleteknek hozzászólás vé
geit.

A törvény hatálya kiterjed 
minden kereskedőre,

minden ügynökre, utazóra, üzletszer
zőre. képviselőre.

Kereskedés gyakorlására csak 
az kaphat iparjogositványt,aki 
az ipar tízesére az egyébként 
megállapított feltételeken kívül 
igazolja, hogy a megállapított 
szakképzettséggel rendelkezik.

Azokra nem terjed ki a szakképzett
ség igazolásának kötelezettsége, akik 
l(HH) lélekszámot meg nem haladó 
községben kivannak segédszemélyzet 
alkalmazása nélkül kereskedési ve
zetni.

A kereskedés gynkoi lásához szük
séges annak igazolása, hogy a ke
reskedést űzni kívánón kereskedelmi 
szakmát mint tanone valamely szak- 
bavágó nyílt árusító üzletben az elő
írt időben tanulta.

megfelelt tanonciskolái látoga
tási kötelezettségének és letette 
a segédvizsgát.

Munkakönyvvel kell igazolnia azt. 
hogy mint segéd legalább két éven 
át sz.akbavágó murikat végzett. Szak- 
képzettség hiányéiban legalább ötévi 
segedi sz.akbavágó gyakorlat igazolá
sa szükséges

Aki felsőkereskedelmi

Pár napon balül
megjelenik a zöldhiíel-rendelet

Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat.

A kormány fennhatósága alatt mű
ködéi Országos Földhitel Intézet az 
elmúlt evben az anyaország, valamint 
a visszatért országrészek gazdái ré
szére hasznos beruházásokra 3 mil
lió pengő középlejáratú mezőgazda- 
sági hitelt folyósított és az űjobb je
lentkezések figyelembevételével szá
molni lehet azzal, hogy az űj terme
lési evben is nagyobb összeget fog
nak mezőgazdasági hasznos beruhá
zások céljaira, hitelek formájában ren
delkezésre b( Josátani.

A középlejáratű mezőgazdasági hi
telnyújtás természetesen nem befo- 
ivásolja a különböző rövidlejáratú 
mezőgazdasági cél-hitelakciók további 
folytatását, melyeknek keretébe a kü
lönböző vetőmaghitelek, termelési elő
legek stb. tartoznak.

A kormány nagy sülyt helyez arra, 
hogy' a pénzintézetek az ország me
zőgazdasági lakosságának a rövidle- 
járatu hitelek nyújtásánál is rendel
kezésre álljanak. A vidéki pénzinté* 
zelek minden előkészületet megtettek 
arra, hogy az uj termelési évben a 
gazdaigényeket kielégítsék.

Ezidőszerint legkeresettebb a zöld
hitel. amelyre a gazdáknak rendsze
rint februárban és márciusban von 
szükségük. Az újabb zöldhitelrendelet 
kiadására rövidesen sor kerül.
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Dr. Kállay Miklós
Az egész országban ismeretes mar. 

hogy Bárdossy László miniszterelnök 
egészségi állapota annyira megrendült 
abban a hatalmas munkában, amit ti 
miniszterelnök magára vállalt, hogy 
szanatóriumba kellett vonulnia és egy 
időié nem foglalkozhat közügyekkel. 
B.edcssy László ezért kormányával 
egy üti lemondott és a Kormányzó Ur 
az uj kormány megalakításával dr. 
Kállay Miklós m. kir. titkos tanácsost, 
órai,'is felsőházi tagol bízta meg.

Kuiiay Miklós kedden megalakította 
a / u; kormányt, amelynek tagjai 
ugyanazok az államférfiak, mintakik 
R. 'k. ssy kormányában irányitól; (k 
i.: oiszág ügyeit. Kállay Miklós a 

miniszterelnöki tárcán kivid egyelőre 
1 külügyi tárcát is vezeti.

I!. Ká.llay Miklós romai katolikus, 
az . -szegi Kállay nemesi család sas ja. 
T , -ben született Nyíregyházán. 

Középiskolái (Jvégzéye jjfíu j jogi 
tanulmányokat folytatott Budapesten, 
Parisban. Londonban és (jeniben. 
A doktorátus megszerzésé után koz- 

iz r .lási irályára lépett, de 1918-ban 
megvált állásától és családi birtokán 
la/dalkudott. Ebben az időben vezető 
-z.eiepei játszott Szabolcs varmegye 
■ e l.-ben és a Tiszántúli Mezőgazda- 
sav: Kamara elnökévé választották. 
T 22-ben Szabolcs és ling megyék 

liijsp.'-.njává nevezték ki. 1929-ben 
kei ke-lelmi államtitkár lett és löbb- 
izb'-n nagyíontosságu külföldi tárgva- 

>ivin képviselte az orsziig érdekéit. 
: oj.ios törvényjavaslatok előkészítése 

■ d:k a nevéhez.
■ ( tömbös kormány alatt a ;old- 

• ilgyi tár ál vez.elte. Nevehez 
nk az osztrák-magyar kereske

d ő  mi egyezmény parafa fosa. továbbá 
a aKigynr-lengyel gazdasági kapcso

lok előkészitém és kinicly itése. Át
ér rvezte a mezöguzdasági termelési 

' s ertekesitési lehetőségeket, az. erdő- 
1 r y e 11 \ n gazdasági cseléd '!, költóz- 
odi s< réd szóló törvény íiz. ő minisz- 

k •’ ege ídatl kerüli a törvényiéi ba. 
yé Áttold fásításának problémáját is

'doti;, meg.
Később az Onlózésügyi Hivatal íel- 

isát és vezetését vállalta magára. 
Ám y szabású programmját már rész

sikerrel meg is oldotta Tervei- 
r,"k \ ••ideges keresztülvitele több száz- 
''zti holdat íüggetlenil az időjárás 
viszontagságaitól. Tanulmányúinkat 
: M külföldön, többizben mini hivala- 

,s kiküldött, a milánói és párisi 
' déigkiállitás magyarországi pavilon
jának megszervezésével és felállítá
sával szerzett maradandó érdemeket.

Hartner N á n d or o r sz á g g y ű lé si k ép v ise lő

beszámolt az sktuáüs politikai
kérdésekről m MÉP muraszombati 
szervezetének értekezletén

N in c s e n  v e n d  n e m ze tis é g i k é rd é s
mörül, akkor a muraszombatiak is ' 
nyugodtan csatlakozhatnak hozzá és J 
biztosak lehetnek benne, hogy udott 
esetben a párt, illetve a kormány 
legmi'lcyebb támogatására számit-

Szombaton di lm in 6 órakor az ;
Elefánt szálloda kűlónt -rmébe hívták
össze dr Pintér M klc s m • aszom-|
baü ki zségi pár ve 'H< és vitéz Pé- !
telié- a nos kö/.sr ji vc/.elötilkái a !
murasz ombati ,\1 ni Elet Párt szer- j
vezet (dsö érteke zlt t< t. Az érteke/.le-
ten les zt vett II; rln •i r*'iiíndor ország
g\ l lesi képviseli’ k 'TU én pártvezető. :
dr Ok jós Jó/se fi S/.( ilgahiró és a !
MÉP herületi s/.< rvc /.ó! itkár, valamint |
<i mur: szombati Ml P -;zer\ ezel meg- j
hívott agjai.

\ 1liszekegv ■I m<;dkozúsa után S
dr. Pír.te: Miki. s nyi otta meg az
érteke/ letet üdv<izö ito n megjelente
kel és a M EPszele sk. ni m egszerve-j
zéséne < szükség -ss ‘KČ hangoztatta.

j- Magyar Éh•t 'ártja a kor
inány mögött all cs íi íegrrő- !
s ■bb poiitiku hatalmat kép
Viseli az o -SZ ágban.

1 la i\7 ország ak isságának kilenc |
lized r -sze a Ml P zás z.lójíi alatt ló-

Bejelentetle a községi pártvezető, 
hogy a MLP szervezetének keretei 
már állanak, a fontosabb tisztségeket 
betöltötték. Kerületi pártvezetőnek 
Hartner Nándor országgyűlési kép
viselőt. kerületi szervezőtitkárnak ifj. 
Szász Ernői, muraszombati községi 
pártvezetőnek dr. Pintér Miklóst, h. 
pártvezetőnek Bankó Józsefet, vezető- 
titkárnak vitéz Péterke Jánost, körzet- 
vezetőknek Kühár Ferencet és Lipics 
’nzsefet, körzeti titkároknak Adanics 
.fozsrfof M -M a rics  Lajost nevezték 
ki. A választmány kinevezését későb
bi időpontra halasztják, amikor már 
jobban meg lehet Ítélni, hogy kik 
akarnak részt venni teljes erejükkel 
a párt nemzetépitő munkájában.

Hartner k ép viselő  p ro g ra m m ja

Ezután Hartner Nándor országgyű
lési képviselő emelkedett szólásra. 
Beszéde elején azt fejtegette, hogy a 
Magyar Elet Pártját ma nem lehet 
egyszerűen politikai pártnak nevezni, 
mert a mai rendkívüli időkben a MEP 
az egész országot átiogo közösséget 
jelenti, mint egyetlen számottevő és 
iónm  rn inzetépilő programmá! dol
gozó (járt.

Mint első muraszombati politikai 
megnyilatkozásán, programmot kelle
ne adnia mondotta 1 lartner Nán
dor. Ad is program mot, de nagy és 
a mai világban nevetségesen ható 
gesztusok nélkülit.

Ez a program m : a dolgozni 
akarás és a munka !

Az időszerű politikai k érd ések  ism ertetése

Ezután az időszerű belpolitikai ese
mények ismertetésére tért út az or
szággyűlési képviselő.

Az alkotnrúnyreform
kérdésével kapcsolatban kifejtette,
hogy ez a történelmi alkotmány szel
lemében alkalmazkodás a mai viszo
nyokhoz. Az ezer éves alkotmányos 
múlttal nem lehet szakítani, az ország 
irányításának rugalmasabbá télele pe
dig most van folyamatban. A köz 
igazgatás eggszerüsitésére is hamu 
rosan sor kerül.

A  földkérdés
a muraszombati járást közelebbről 
nem érinti, mert itt a földreformot már í 
keresztülvitték, habár a sürü lakos
ság miatt a kisemberek földhöz jut- j 
tatása itt is igen előnyös volna. Or- j 
szagos viszonylatban a kormány fo-1 
kozatosnn keresztül viszi az igazsá- j 
gos földosztást, de vigyáz arra. hogy j 
ne essen szélsőségekbe.

I millió hold földet osztottak eddig 
fel és az eredmény visszaesés lett az 
ország termelésében. Ezért kell vi
gyázni a földkérdés fokozatos meg
oldására, mert

ma az első és legfontosabb
követendő c é l : a többtermelés.

Mert mig 1890-ben 53 ember élt Ma
gyarországon egy négyzetkilométeren, 
addig mii 93 ember él ugyanakkora 
területen.

A földkérdést a kormány fokoza
tosan megoldja, még pedig úgy, hogy 
az a termelésnek se legyen karára 
és az ország többségének akarata 
száz százalékig érvényesüljön.

A  zsidó földbirtokok felosztá
sa folyam atban van, 

eddig 5(X).0(X) holdat juttattak ebből
magyar kézre.

A közellátás
kérdése mindenkit közelről érint. Ne
héz viszonyok között vagyunk és fel

kell készülnünk a még nehezebbekre. 
Azt üzeni azonban annak. — egyik 
képviselőtársa szavaival élve — aki 
zúgolódik, mert lyukas acipőie; van 
Magyarországon egy testület, ahol gon
doskodnak a cipőről, a jó ruháról és 
a jó élelemről: ez  pedig a dicső ma
gyar honvédség! Jelentkezzék az il
lető oda! Az pedig, aki itthon van, 
soha se felejtse el, hogy milyen kicsi 
áldozatokat hoz azokéhoz képest, 
akik a távoli harctereken küzdenek, 
hogy jobb jövőnknek alapjait lerakják.

A közellátásunkról még csak annyit:
világviszonylatban Magyaror
szág egyik legrendezettebb ál
lam közellátási szempontból.

Gabonaellátásunk biztositott, élelmi
szerekben semmi hiány nincs. Nehéz
ségek csak a bőrellátás és az olajel
látás terén vannuk. biztosak lehetünk 
azonban abban, hogy ellenségeink 
táborában sokkal több hiány van, mint 
amennyi nálunk akad.

Ezután a kormány

1 milliárdos mezőgaz
dasági hitelakcióját

vázolta a képviselő. A mezőgazda- 
sági hitelt 10 éven keresztül a kis
gazdák és a mezőgazdasági munkás
ság támogatására fordítják. Mindent 
el fog követni, hogy ebből az előnyös 
hitelakcióból a muraszombati járás 
kisgazdái minél nagyobb összeghez 
jussanak.

A  nemzetiségi és 
kisebbségi kérdésre

áttérve a képviselő kijelentette, hogy 
vend nemzetiségi kérdés nincs, mert

a vend magyarnak vallja ma
gát és meg is sértődne, ha 
nemzetiségnek tekintenék.

A nemzetiségi kérdést a szentistváni
gondolat jegyében kezeli a magyar 
kormány, de bizonyos általános euró
pai jellegű revíziók várhatók ebben 
a kérdésben.

A zsidókérdés m egoldása
\ is gyors ütemben fog haladni tovább. 
A zsidókérdés megoldásánál azonban 
nem az. a cél, hogy kivegyük a zsi
dót valamilyen üzlet irányításából és 
helyébe egy keresztény zsidót ültes- 

i sünk. hanem a keresztény szellem 
érvényesülését kell a gazdasági élet
ben kiharcolni.I

A külpolitikára
áttérve vázolta Hartner Nándor az 
elmúlt évtizedek külpolitikai irányza
tát és fejtegette, hogy a fiatal magyar 
diplomácia megtalálta azt az utat. 
ahol haladnia kell és a nagy összecsa
pás idejére az a tábort, amellyé a 
biztos győzelem.

A hadszíntereken, elsősorban az 
orosz hadszíntéren gyors események 
bekövetkezését várhatjuk, habár a 
szovjetet nem szabad lekicsinyelnünk.
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Meg fog változni gyökeresen a vi- 
lághetywt. amikor az efcő német ka
tona megjelenik a Kaukázusnál és 
elvágják Angliát a Földközi-tenger 
használatától.

Végül a belső revízió szükséges
ségéről beszélt Hartner képviselő. 
Bele kell illeszkednünk nem csak 
külsőleg, hanem a szivünkkel is a 
most épülő uj világba.

Magyarország súlyánál és 
népességénél fogva Európában 
az elsők között, katonai ere
jénél fogva pedig a legelsők 
között áll.

Büszkék lehetünk arra. hogy a ma
gyar nemzet tagjai közé tartozunk.

Hartner képviselőt hosszú beszá
molója után melegen ünnepelték az 
értekezleten résztvevők, majd dr. Pin
tér Miklós mondott neki köszönetét 
értékes felvilágosító szavaiért.

Vitéz Péterke János községi vezető- 
titkár mondott ezután nagyhatású 
beszédet, amiben hangoztatta, hogy a 
MÉP az igazi magyar politikai erők 
összefogását jelenti.

ifj. Szász Ernő kerületi szervező- 
titkár szervezési kérdésekben fordult 
az értekezlet résztvevőihez és a 
Magyar Élet Párt Értesítő előfizetésére 
tett javaslatot.

Pintér Miklós dr. községi pártve
zető zárószavai után a Himnusz el- 
éneklésével ért véget a muraszombati 
MÉP szervezet első értekezlete.

Március 15-i ünnepély 
a gimnáziumban

Meghívó
A muraszombati m. kir. áll. gim

názium igazgatósága hazafias szere
tettel meghívja a község vezetőit, a 
szülőket és mindazokat, akik u ma
gyar nevelés ügyét szivükön viselik 
márc. 14.-én d. e. '/*12 órai kezdet
tel az intézet tornatermében tartandó 
szabadság-ünnepélyre, melynek mű
sora a következő: 1. Magyar Hiszek
egy. 2. Petőfi : Nemzeti dal. — sza
valja Bükvics Béla VI. o. l .  3. Ünnepi 
beszédet mond Bálint Bélu tanár. 1. 
Bárdos Lajos népdalfeldolgozásaiból 
ad elő az énekkar. 5. Végvári . Eredj, 
ha tudsz. — szavalja Antauer Margit 
Vlll.b) o. t. 6. Ifjúsági beszédet mond 
magyar nyelven Kovárs József Vill a) 
o. t., vend nyelven Perhavec Ede 
Vlll.b) o. t. 7. Bárdos Lajos népdal- 
feldoldozásaiból ad elő az énekkar. 
8. Sajó : Magyarnak lenni. — sza
valja Gál Ferenc Vll.a) o. t. 9. Zár
szó. — mondja Dr. Törnár Ede mb. 
igazgató. 10. Himnusz.

A  muravidéki 
tanítók kinevezése

A jugoszláv közszolgálatból átvett 
népiskolai tanítók besorolása a ma
gyar rendszerű fizetési osztályokba 
folyamatban van és eddig a vallás- 
és közoktatásügyi minisztérium Csep- 
reghy Károly muraszombati, Paulik 
János péterhegyi. Rátkai Ödön nn- 
dorhegyi. Preininger János zalaujvári. 
Bakó Károly sürüházi. Osváth Sán
dor battyándi. Szűcs István murabesz
tercei. Torkos Gyula őrihodosi. Gcr- 
gorits Mihályné. Balogh Katalin bar
kód, Czinzek István vashegyi. Rátkai 
László mezővári folytatólagos szolgá
latú tanítókat rendes tanítókká, to
vábbá özv. Androcseczné Rákóczy 
Teréz alsómaráci. Laczi József viz- 
lendvai. Hartman Piroska kapcai és 
Császár Antal görhegyi-lendvakirály- 
foi folytatólagos szolgálatú ideiglenes 
tanítókat helyetes tanítókká nevezte ki.

f c i S I  I s  A *  *  9  ] kli na Krájni-Véghelyi. Zgoudilo sze
a * ™ *  •  • je pa naoupak. ár je doszta nasi lüdi

Ezt kérdezi szorongva az egész világ. Egy bizonyos, fel kell készülni , szamo slo o honvédszki sereg i nas 
minden ' eshetőségre, hogy ép lélekkel és egészséges szervezettel ellen kráj je celou kóveta posilao na or- 
tudjunk állni a viharnak, nélkülözésnek, szükségnek A gyomor a test szacski gyülejs, szledi pa, gda je 
kazánja, annak rendbeléte kihat az egész szervezetre. Ezért orvosi tanács és Kossuth m ogaov tühinszko vujti, ga je 
ellenőrzés mellett tartsunk 4—6 hetes kurat a Mira glaubersós gyógyvízzel, mely ; doszta nasi lüdi do granice szprevodilo. 
egyszersmind az epe*, gyomor-, máj- bajok kiváló, természetes gyógyszere is.

Március 15. po dvádvajszti 3eitai
Malosteri dnévi nase vogrszke his- 

tourie szó tak znameniti, kak március 
15., gda szó nasi ocsáki, nasi nemr- 
telni héroszi v diihi nigdasnyi vojaš
ki jákosztaj raztrgali robszke verige i 
szó zaglednoli prvi trák isztinszke 
vogrszke szloboscsine.

Mladi, zsilavi i ognyeviti piszáleije 
szó pri cdnom sztouli Pilvax-kavéhá- 
za v Budapesti szkonc.sali. ka v dva- 
nájszti punktumai vödájo. ka ka zse- 
lej vogrszki národ, sferi gecsij pod 
gyármom becsinszkoga abszolutizmu
sa. Té punktumé szta Irinsi József i 
Percei Mór pri takimenüvanom „sztouli

<• prignao 
örszki b< ,;n: 

bole poi' /  . 
szi tej pri.-.

rni zdi\
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Windischgraetzov, Jellasicsov i Hay- 
nau-ov nahccani bagázs je nej mo
gao sztrejtí mládo naso vogrszko szlo-
boscsirio. záto szó prisziljeni bili ru- 
sze zvati na pomoucs, ki szó szvoj 
krvavi poszeo tudi opravili.

Zadüsili szó mládo naso vogrszko 
s/loboscsino, za stero je szám Petőfi 
zsílek álduvao, ali popolnoma vö- 
s/.trejbiti szó je nej mogli. Na gomilaj 
jezero-jezér szpádnyeni je z Bozsov

mi p

ürí !o doszta nasi szlar«

sjov zaszijalo nouvo szunce, 
ip- slcro je etomi doszlatrpécsemi národi 
ísz | pa nazájdalou szloboscsine, ár kak 
iti. J szpejvnik právi. „pretrpo je  zse ele 
iá- ! narod :u  bodoucsnoszt i pretecse- 

m r-.:/ /" Titán József

lüdszkoga mislejnya vKuperj 
vila. Tou je bilou márciusa 12-g;

V tej punktumai szó vópo 
ka sze naj

aszta- 
ISIS. i J S

(■dali. :

A í,

Utazzon féláron Budapestre!

cenzura zbrise i s l u r n p  nt : j  y r á l a

szlobodi n. v U u í o p i  ‘s l ; ,„c nai
vogrszki minisz le .  s z í v ó  / u.sztávi.
na leto sze mórt o r s z a v s b i ygülei.s
pozvali ’küper. i dnaku p ö i 'liirszkn
i versz ka pravic i pred z i k o r o m .
vogrszki m i m  li a  v o j s z k u i h o n  k e

more bi i. szoldi < stiil ' ?• • fi<;; s z p u
nyara <omn i nej no tühi í.szkom.
tühinszka szóld lesi ja pa naj od
nász odide, rogi szka naj l>ri szeg
ne tüdi na vopr.•ízko právi o. g o s z
pocsina sze naj zbrise. r<> sze naj
püszlijo iz temnic, ki szó z , í r n i a
politike za firejti i Erdély re nai k
Vogrszkomi nrsz ági priktg ' e s i .

Az id 
lő-töl ke/.dl

( g\
áik

■tl( biztos lehel'' 
Mezőgazda:.

a féláru utazásra március 
Kiállítás vegéig tart.

áru jegy váltásához szükséges utazási igazolványát váltsa a

MURASZOMBAT és VIDÉKE kiadóhivatalában.
M! k’AS/z »MBAT. Horthy Miklós ut 21 szám. I emelet.

Márciusa l.>-ga je rávno orszacsko 
szenyc bilou. Descsje sou. Zagojdna 
je roszílo. szledi sze je pa lejvalo. 
Jókai je precsteo té punktumé. Petőfi 
je pa naprejdao za tou priliko nabra
no peszem Na pete vogrin" ..lalp  
ru magyar!

Vnozsino lüdsztva sze je nábralo 
vküper. Síi szó v Landererovo slam- 
parijo. lakat s/.o dojvdarili. pa s/.o 
vöznastampali vszej 12 pravic i Pe
tőfi Sándorovo ognyevito i nadigáva- 
joucso peszem „Talpra magyar1" Na
rod je pod marelami dejvao priszegi . 
ka robi vecs nescsejo biti.

Vsze tou je nolelko genolo casza- 
szara V. Ferdinanda. ka je zse ápri
lisa 7-ga voimenüvao prvoga vogr- 
szkoga miniszterelnök« gróf Baltyánv 
Lajosa, za stiri dní szledi je pa potr- 
do vogrszko pravdo. Tak s/.e je Sze- 
csenyiovo i Kossuthovo nakanenye 
szpunilo i v pár kédnaj. za stero szia 
nyeva lejtő i lejla delala.

Jálnn politika caszarszkoga dvora 
v Becsi sze pa nikak nej mogla po- 
mériti sz lem. ka bi Vogrszki ország 
szvojo autonomijo meo. Zarsnoli szó 
drasztiti i hecati éti zsivoue.se vsze- 
felé národe. ki sze naj zdignejo prouti 
Vogrszkomi országi i nyénoj autono- 
miji. Med tejmi szó prvi bili szrbi. ki 
SZÓ zse júliusa II-ga napadnolí vo
grszke veszniee, stere szó zaesnoli 
vuzsigati. roupati i nedúzsno lüdsztva 
vmárjati. Tok szó zaesnoli tüdi hor
vátié i románi. Znano je pa. ka szó 
tak szrbi, kak románi za c.saszn tör- 
szki bojn privandrali i pribejzsali 
eszi. gde nyim je Vogrszki ország 
sztreho i zsírovno zemlou vtálao v 
Báeski i Bánáti. Okouli 40.000 szrb- 
szki familij je naednouk pribejzsalo 
eszi iz Szrbie szamo po leti Hi97-ga. 
gda je Savoyai Jenő sz pomoesjouv 
Thököly-ovi kurucov pri Zenti pošteno 
narezao törke. Szledkar je pá Lipót 
caszara nájvéksi kolompos Kollonics

Kik kaptuk meg eddig 
a magyar iparengedélyt a 
muraszombati járásiján ?

A muraszombati járásban március 
• Sl-ike után jugoszláv iparengedéllyel 
mar nem lehet ipart űzni. ezért az 
iparengedélyek átcserélésé gyors ütem
ben folyik. Eddig a kővetkező iparo
sok kaptak meg a magyar iparenge
délyt : Barbarits Kálmán Battyánd III. 
a eipesziparra. Czeleez Alajos Csend- 
lak a eipésziparra. Vogrincsies (jeza 
Muraszombat a fodrás/.iparra. Szve- 
tecz Alajos Korong a koresmaiparia. 
özv Vezér Karok ne Domonkosfa a 
korcsma. Mataí Ferenc Korong a 
korcsma, \itez Pesti József l rdomb 
a korcsma. Szapáts Zoltán Kóhida a 
korcsma. Stiblár János Széesénykut 
a korcsma. Sznpáts Béla Jegenvés a 
korcsma. Küzma Lajos Mezovar a 
korcsma. Bedóke Géza Domonkosfa 
a korcsma. \ ukan Jozseine Szentbi- 
I)"r a korcsma. ( ar István Salamon 
a korcsma, ózv. Horváth Jozseine 
Muraszombat, a korcsma. Horváth 
Belőne Mártonhelv a korcsma. Vo- 
grinesies Ferenc Lendvakirak fa a 
korcsma. Horváth Károk Kerkasza- 
badhegv a korcsma. Fiégár Alajos 
Muraszombat a korcsma, ( sernyavics 
Sándor Muraszombat a vendéglő. Šif
tar Pál Sürüháza tejtermékárusitásra. 
Zrim József Muraszombat élővirág, 
gyümölcs, illntszernrusilásra. Prelecz 
Sándor Sál a s/atoesiparra. Bedics 
Kálmán Nagydolany a szatócs. Sebők 
Lajos Domonkost a szatócs. Bánfi 
Gergely üjkokényes a szatócs. Mar- 
sik Karok ( sekefa a szatócs. Vrata- 
rits Györgv Muraszombat fűszer és 
rövidáru kereskedésre. Ráklik István 
Korong szatócs. Šiftar Kálmán Sürü- 
haza szatócs. Ropoša József Kuzma 
szatócs. Miszar István Battyánd sza
tócs. 1 luber Lajos Kuzma szatócs, 
gabona és gy umölcskereskedésre. Sza- I 
pács Karoly Szécsény fa szatócs, Zsem- 
lies Alajos Kisszombat szatócs. Bakán 
József Barkocz szatócs. Horváth Mar- 
git Muraszombat szövet és készférfi- 
rubakereskedésre. Zrim József Mura
szombat csemege, üveg és kristály- 
holmi kereskedésre. Jónás János Mu
raszombat rőlös és divatárukereske

désre. Műmén Tivadar Kuzma sza
tócs. Bedőke Lajosné Domonkosfa 
szatócs. Krautsoch József Muraszom
bat szatócs, Stevancsecz Lajos Mu
raszombat szövet és béléskereskedés
re. Ilojer Ernő Muraszombat rőfös. 
rövid és divatárukereskedésre. Pore- 
dos Károly Ronafő II. szatócs, Bcz- 
nitz Kálmán Muraszombat cukor, rö
vidáru. kalbászáru, kenyér és paprika
kereskedésre, Szmodis Sándor Ottó- 
haza szatócs. Szép György Domon- 
kosla tojás és baromfikereskedésre. 
Geczi Kálmán Muraszombat mező- 
gazdasági géjiek. müszerészcikkek stb. 
árusításra, Martisek Györgyné Mura
szombat szatócs. I itán János Kisszom
bat gabonakereskedésre, Cvetics János 
Muraszombat textil nagy kereskedésre. 
Gergár Sándor Sándorvölgy szatócs, 
Luczu István Péterhegy szatócs, Ber- 
talanits József Felsőcsaíogány szatócs, 
Bcrtalanits Lajos Vaskorpád szatócs. 
Porzók Dénes Domonkosfa tojás és 
baromíikereskedésre. Lepoša István 
Rónafö szatócs, özv. Nemecz János- 
ne Muraszombat kerékpár, rádió, 
\ arrogepkereskedésre. Ruzsics István 
Muraszentes I. szatócs. Vidovics An
na Veghely szatócs. Heklits István 
Muraszombat koksz, kovácsszén. ke
rékpár. gép és kőolajkereskedésre. 
Kübár Ferenc Muraszombat cukor, 
tűzifa es szénnagykereskedésre. Szol- 
lar F’al Pártosfalva tojás és baromfi- 
keroskedésre. I uh Ádám Gyanafa sza
tócs. özv. Kardos Józsefné Muraszom
bat koksz és ke ivácsszénkereskedésre, 
Šiftar Pál Sürüháza gyümölcskereske- 
( ősre. Kokas Szilveszter Kisszombat 
vándorköszörülésre és Czéner Iván 
Kisszombat. vándorköszörülő iparra. 
Az iparengedélyesek névsorának köz
leset a Muraszombat és Vidéke jövő 
számában folytatjuk.

Ve fedszönj így . alázatos szolgája 
(iHigyuht! Magyar önérzetedhez nem 
méltó ez. A .jó  napol kívánok", vagy 
...szebb jövőt köszöntések több tisz
teletet fejezhetnek ki. ha tisztes- 
ségtudoan mondod őkel. mini 
a ketes értékű alázatoskodás.

ib fisz-

w
Kmetijszko m inisztersztvo je za

szemen ovesz, gecsmen i kukorco zse 
raztálalo med vármegyőve.
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Folynak az előkészületek az egész járásban 
március 15-e méltó megünneplésére

A március 15-i nemzeti ünnepre az 
egész járás népe készülődik már. 
Minden községben megünneplik vala
milyen formában a magyar szabad
ság ünnepét, Muraszombatban pedig 
a Szabadság téren nyilvános ünne
pélyt rendeznek.

A Szabadság térről a hó eltakarí
tása már folyamatban van és remél
hetőleg vasárnap szép időben, száraz 
talajon ünnepelheti meg 22 év óta 
először nyilvánosan Muraszombat 
közönsége március 15-ét.

Az ünnepély m űsora: 9 órakor 
istentiszteletek lesznek mindkét temp
lomban, 10 órakor nyilvános ünnepély 
lesz a Szabadság téren. Az ünnepélyt 
a „Hiszekegy" zenekari előadása 
vezeti be, majd a muraszombati le
venték szavalókórusa előadja a 
„Talpra magyar!" cimü Petőfi költe
ményt.

Ünnepi beszédet magyar nyel
ven Mórocz Imre községi fő- , 
jegyző mond, majd dr. Törnár 
üde premontrei kanonok, gim
náziumi igazgató vend nyelvű 
szónoklata következik.

Simonka Pál levente szava! ezután, 
majd eléneklik az ünnepélyen részt
vevők a Himnuszt. Diszelvonulással 
fejeződik be az ünnepély, ami utón 
a tüzoltózenekar térzenéje következik.

Az ünnepélyen testületileg vesznek 
részt a honvédség, a tűzharcosok, a 
frontharcosok, a leventék, a tűzoltók, 
az iskolák és a Mura Sport FJgylet.

Itt említjük meg még azt is. hogy
március 15-én reggel 7 órakor 
zenés ébresztő lesz Muraszom
batban.

Orvosolják a muraszombati radidfulajdonosoh panaszait
A postaigazgatóság műszaki kiküldötte tanulmányozta 

a vételi zavarok okát
Nagyon .sok panaszra adott a mu

raszombati rádiótulajdonosok körében 
okot az, hogy igen gyakran zavarják 
u vételi lehetőségeket hangelszigetelő 
nélkül működtetett elektromos gépek. 
Nem egyszer előfordult — a délelőtti 
órákban pedig szinte állandóan —, 
hogy a rádióból hallatszó zenét állan
dó kiséret gyanánt zörgés, recsegés 
és csikorgás tette élvezhetetlenné.

A megismétlődő panaszokra 
felfigyelt a soproni postaigaz
gatóság és a zavaró gépek ki
nyomozására, illetőleg a zava
rok okának megállapítására 
egyik műszaki szakértőjét Mu
raszombatba küldötte.

A műszaki kiküldött csütörtökön tar
tózkodott és ma tartózkodik Mura
szombatban. meghallgatja a panaszt 
tevők rádióit, különleges műszereivel 
megállapítja, hogy mi okozza a zava
rokat és hol működnek hangelszige
telő nélkül elektromos gépek.

A zavarok okának kikutatása után 
azonnal intézkedések történnek a 
zavarok megszüntetésére és az elek
tromos árammal működő gépeket 
hangelszigetelővel szerelik fel. hogy a 
gépek a rádió-vételt ne zavarják 
többé.

Reméljük, hogy a soproni posta
igazgatóság gondossága hamarosan 
eredményre vezet.

Szorgalmasan 
tanulnak magyarul a vend 
anyanyelvű gimnázisták
A 22 éves jugoszláv uralom kóros 

hatása lassan a rnultté már. A ma
gyar szellem jut uralomra ismét azok
ban a szivekben, amelyekből kiha
zudták azt és mind általánosabb lesz 
az egész Muravidéken a magyar szó. 
Azok. akik a 22 év alatt gyakorlat
lanná váltak n magyar nyelv hasz
nálatában — hiszen olyan keveset 
beszélhettek rajta ismét könnyen 
faragják a magyar mondatokat, az 
ifjúság pedig, amely szlovén iskolában 
nevelkedett és nem beszélhetett ma
gyarul. szorgalmas munkával pótolja 
a mulasztást.

Nagy lelkesedéssel tanulják a ma
gyar nyelvet a muraszombati állami 
gimnázium növendékei is. A felső 
osztályosok nem csak az iskolai hi
vatalos magyar órák keretében csi
szolják magukat nemzetünk nyelvé
ben. hanem magánszorgalomból kü
lön magyar nyelvi tanfolyamon vesz
nek részt. A teljesen ingyenes tan
folyamot — amint hallottuk — heti 4 
órában az állami gimnázium egyik 
magyar és vend nyelven tökéletesen 
beszélő tanárnője vezeti — szintén 1 
nagy lelkesedéssel és odaadó szere- ! 
tettel.

Biztosak vagyunk benne, hogy e n - ; 
nek az önként vállalt munkának az 
eredménye felül fogja múlni mind
azokat az eredményeket, amelyeket 
iskolai fegyelem igénybevételével in-1 
ditott tanfolyam érhetett volna e l !

3 oldal

Vitézzé avatás
A vármegyei vitézi székkapitány

ságon e hó 13-án teszi le a vitézi 
esküt, vitéz Titán János földmives.
kisszombati lakos. Vitéz Titán János 
végigharcolta a világháborút, s az 
orosz fronton az I. oszt. ezüst és bronz 
vitézség! éremmel tüntették ki. Vitéz 
Titán Jánost magas kitüntetése alkal
mából már eddig is sok barátja és 
ismerőse kereste fel és üdvözölte. 
Kisszombat község pedig büszke lehet 
arra, hogy most két szülöttje van. 
vitéz Péterke János és vitéz Titán 
János, akiket az Országos Vitézi Rend 
érdemesnek talált arra, hogy a Rend 
tagjai sorába felvegye.

VAltosatlan a helyset a keleti arcvonalon
Berlinből jelentik : A német % ed- 

erőfőparanesnokság jelenti : A keleti 
arcvonalon az ellenség hétfőn is 
eredménytelenül folytatta támadásait 
az arcvonal középső szakaszán. A 
hadsereg kötelékei áttörtek több mé
lyen tagozott bolsevista tábori állást. 
Á szovjet hétfőn 52 repülőgépet vesz
tett. Német részről csak egy gép nem 
tért vissza. Német tengeri erők az 
északi Jegestengeren támadó vállal
kozást hajtottak végre. A Medve szi
getnél elsüllyesztettek egy szovjet

kereskedelmi hajót. Három brit tor
pedóvető repülőgépet lelőttek. Észak- 
Afrikában Tobruk kikötőjében több 
találattal súlyosan megrongáltak egy 
nagyobb kereskedelmi hajót. Malta 
szigetének repülőtéri berendezésein 
több találatot értek el, úgyhogy súlyos 

] robbanások következtek. Német ten- 
' geralattjárók Afrika nyugati partjai 
í mentén elsüllyesztettek 1 ellenséges 
| kereskedelmi hajót, köztük két tartály- 
j hajót, összesen 27.000 tonna űrtarta

lommal. Nyugat-Németország felett 
; egy ellenséges gépet lelőttünk.

A Japánok India kapui előtt
Amszterdamból jelentik: Tulkeveset 

lulkésőn — ez volt a mottója azok
nak a fejtegetéseknek, amelyekben 
F’razer, az angol rádió hírmagyarázója 
a csendesóceáni kudarcok okaival 
foglalkozott. A japánok — mondta 
többek közt — Jáva elfoglalásával 
elérték Ausztrália és Uj-Zélnnd külső 
védelmi vonalát.

Rangon elfoglalása a japáno
kat India kapui elé hozta. 

Minden csendes óceáni japán siker 
cgy-egy csapás az Egyesült Államok 
csendesóceáni uralma számára. A 
szövetségesek csendesóceáni minden 
kudarca fölé e szavakat Írhatjuk cí
mül : tulkeveset, lulkésőn! Merre irá
nyul a japánok legközelebbi támadá
sa — veti fel a kérdést Frazer: Dél 
felé, vagy nyugat felé? Ez a táma
dás irányulhat akár dél felé Ausztrá
lia és Uj-Zéland, akár nyugat felé: 
India ellen. Frazer ezután a német 
buvárnaszád háborúval foglalkozva 
ezeket m ondta:

Nagy veszélyt jelentenek Ame
rika atlantióceáni partjai men
tén a szövetségesek parti hajó
zása ellen intézett támadások.

A nehézségek ideje nem múlt el. A 
hajóépités problémája az a tényező, 
amely lehetetlenné teszi a szövetsé
gesek számára, hogy erejüket a kü
lönböző világrészekben érvényesítsek.

A JAPÁNOK NAGY HÁBORÚS 
EREDMÉNYEI

A japán császári főhadiszállás ked
den összefoglaló jelentést adott ki 
azokról az eredményekről, amelyeket 
Japán hóromhónapos háborújában 
elért. Szétromboltunk vagy lelőttünk 
1182 repülőgépet (247 elpusztítását 
nem erősítették meg), zsákmányoltunk 
592 harcikocsit. 14()4 ágyút. 4633 gép
puskát, körülbelül 90.000 pukát, 
16.543 gépkocsit. 3110 vasúti kocsit és 
767 hajót. Az ellenség vesztesége fog
lyokban körülbelül 120.000 és mintegy 
80.000 halottat hagyott a csatatéren.

Keresztes hadjárat ISV1-VZ
Dr. Mmjay Frigyes feldolgozása után 

1911-ben jeleni meg a „Keresztes had- 
járat 1941-42“ cimü hatalmas mű. mely 
megrázó tárgyilagossággal foglalja ösz- 
sze a bolsevizmus borzalmas pusztí
tásait Európában. A hatalmas kötet 
több mint ezer eddig ismeretlen fény
kép. térkép, hallatlanul érdekes ok
mányok, levelek, sürgönyök eredeti 
másolatai teszik páratlanul egyedül
állóvá. Áia 25.— Pengő, havi 

. 5.— pengős részletfizetéssel is meg- 
1 rendelhető. A M. kir. honvéd vezér
kar főnöke és m. kir. Vallás és köz- 
oktatásügyi minisztérium rendeletben 
javasolják a könyv olvasását, illetve 
megvételét. Fenti rendeletre a Mura
vidékre Kiss Mihály iró lett hivatal
ból kirendelve a könyv megrendelte- 
tése céljából.

Megrendelésünkkel a szovjet elleni 
harcban elesett hős honvédek özve
gyeit és árváit támogatjuk; Hiszük. 
hogy Muravidék társadalma is együtt 
érez a haratéren küzdő bajtársainkkal 
és ezt a megmozdulást is szeretettel 
fogja támogatni. (Megrendelhető pos
tán : Kiss Mihály iró címén Budapest 
V. Báthory-utca 4. III. 4.
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Szombathely
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Legkitűnőbb italok! 
Legpontosabb kiszolgálás.

O d  k é d n a  d o  k ó d n a
Na ruszoszkoj fronti vzhodno od 

Harkova i okouli Donec vodíne kom- 
munisti mocsno pritiszkávajo, ka bi 
front predrli, ali zobszton vsze. Pou- 
leg velki zgub v tankaj, stükaj. mu- 
nicie i lüdsztva szó nemei v rouke 
doubili nyuvoga divizijszkoga koman
danta. — Cejli Jáva sziget z 98.000 
szoldákami sze je japánam prejkdao. 
— Szovjetszki konzul je vő mogao 
dati na Törszkom tiszte kommuniste, 
steri szó bili v zvezi z atentátom na 
nemskoga konzula Papena. steroga 
szó zdaj v Berlin pouzvali. — Nedics 
szrbszki generális i minisztrszki pred- 
szednik je goripouzvao szrbszki národ, 
ka naj k mirovnomi deli szloupi i ne 
poszlűsa plácsane lüdi iz Londona i 
Moszkve, steri szrbszkomi národi gro
be kopajo. — Sztálin sze v kecsko 
széga. ér nyerni anglezsi i amerikan- 
ci ne dajo oblüblene podpore i po- 
moucsi. — Sztrasno meszarijo delajo 
kommunisti v tisztom táli lrána, ste
roga szó oni notrivzéli. Vecs 1000 
lüdi szó bujli. vise 4000 szó ji pa 
szpozáprli. — Nas miniszterelnök Bár- 
dossy László je dojzahválo i na nye- 
govo meszto je prisao Kállai Miklós, 
nigdasnyi kmetijszki miniszter.

Zglásziti sze morejo vszi oni
P O lS S k i dA lA V C i,

steri szó sze do márciusa 15-ga 
esc se nej pogoudlli na delo

Vnozsina nasi poiszki delavcov sze 
je v preminouc8Í kédnaj pogoudiio na 
letasnye delo po vograzki marofáj, 
vendar je pa escse doszta táksi, steri 
szó sze escse nikam nej pogoudili i 
spekulerajo, ár je eden ali drügi heca.

Znano je. ka zavolo bojne nas or
szág delavce domá nüca i obiászt 
nemre z zaprejtimi ocsmi glédati one, 
ki bi brezi dela vadlarili. Zatogavolo 
je nas kormány v 42.̂  numeri szlüzs- 
beni novin „Közlöny” v Budapesti 
vödao zrendelüvanye. pouleg steroga 

sze vszaksi poiszki delavec, steri 
sze do márciusa 15-ga nej pogou- 
do na delo, more zglásziti do márc. 
31 -ga pri tisztoj notarosiji, gde sze 
zdrzsáva, ka sze nyerni delo vtála. 
Csi tüdi na tou delo ne bi scseo 
iti, sze pouleg zrendelűvanya 2620. 
numere od preminoucsega leta 
posle na honvédszko priszilno delo.
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— Dr. Szakcnyi Zoltán ügyvédet 
Vaavármegye tiszteletbeli alügyé- 
azévá nevezték ki. Vasvármcgyc
főispánja dr. Szakonvi Zoltán mura- 
szombati ügyvédet Vasvarmegyc ti), 
alügyészévé nevezte ki. Dr. Sznkonyi 
a múlt héten hivatali esküt lett a vái- 
megye alispánja előtt.

— Felhívás a muraszombati VIKI’ 
szombati értekezletén résztvettek- 
hezf — Kérem azokat az urakat, 
akik a február hó 7-én Muraszom
batban megtartott Magyar Élet Part 
értekezleten „Tagbelépési Nyilatkoza
tokat" vettek át tőlem, mihelyt a szer
vezési munkával végeztek, haladék
talanul juttassák el azokat dr. Pintér 
Miklós községi pártvezetőhöz, vagy 
a MEP kerületi irodájához. Muraszom
bat, Horthy Miklós ut 24 sz. 1. eme
let. — Kerületi szervezőtitkár.

— Szeretetvendégség. A mura-
szombati evangélikus nőegvlct már
cius 14.-én este 8 órai kezdettel a 
Korona szálló termeiben szeretetven- 
dégséget tart, amelyen dr Dezső 
László szombathelyi m. kir. főlelkész 
előadást tart oroszországi tapasztala
tairól. A 8zeretetvendégségen teát 
szolgálnak fel. Egy teu-jegy ára 2 P. 
A nőogylet a szeretetvendégség tiszta 
jövedelmét a harctéren küzdő kato
nák részére juttutja el, épen ezért a 
nemes célra való tekintettel felülfize- 
téseket hálás köszönettel fogad. A 
szeretetvendégségre mindenkit szere
tettel hiv és vár a nőegylet.

— A  battyánfalvai gazdasági is
kola felhívja a vidék gazdáinak fi
gyelmét, hogy gyümölesfnoltvány vá
sárlási igényüket azonnal jelentsék be. 
mert máskülönben a készletet egy té
telben eladják más vidékre.

— A  vallás- és közoktatásgyi
minisztérium a szombathelyi tanke
rületi főigazgatóság javaslatára Rostás 
Pál körzeti iskolafelügyelőt dr. Faze
kas Rezső tanügyi fogalmazó helyére 
— aki állását nem foglalta cl - a 
muraszombati közoktatásügyi igazga
tási kirendeltséghez szolgálalíételre 
berendelte.

— Iskolalátogató a m uraszom 
bati kereskedelmiben. A muraszom
bati kereskedelmi iskolát a mull hét 
végén meglátogatta gány Dezső
tanügyi főtanácsos, a soproni keres
kedelmi iskola •gnzgníój:' A tanügyi 
főtanácsos a legnagyobb e1 ismeréssel 
adózott udvardi Lakos János igazgató 
és a tanári kar kiváló munkájának.

— Hamarosan eredm ény várható 
a VMKE által a kultuszminiszter
hez előterjesztett egyetemista kér
vények ügyében. A Vendvidéki Ma
gyar Közművelődési Egyesület által 
a kultuszminiszterhez wrnzethűségi 
bizonyítvány kiadása és tanulmányi 
segély ügyében felterjesztett mura- 
vidéki egyetemista kérvények ínyé
ben a legközelebbi napokban végle
ges és kedvező döntés irható 
mint az egyetemista szak ./... !v el
nöke értesítette a Muraszombat és
Vidékét.

— Udvardi Lakos .1 mos előadása 
Sopronban a Muravidékről. Edvar
di Lakos Jani 
igazgató a Soproni

kedelmi iskolai 
Magvar Közmű-

U A r o s i  M o z i
Muraszombatiimmuiuiin— ti........... .............

Kléwlnsok:
mnre. 14.-én n/ombiilon 20 órn 30 p. 
niérc. 15.-án vasárnap 15 órn 15 p.

17 óra 30 p. , v ise . cio ma 
és 20 óra 30 p. Od 5  do !<) 

márr. 16.-án. hél tön 20 órn .'KI p. i „ rj notar« isii

velődesi láisasagi^u bétíöri e.sle nagy 
érdeklődéssel kis« t clöntiá-.l tartott a 
Muravidékről, bio adásában a vadéi 
gazdasági es idegenfingaiiai kérdéséi 
re is kitért.

A z ulsólcndvi.i járási közm ű
velődési egyesület kereieoen az al- 
solendva: niükedveiéi gárda egv cso
portja Horváth Mán-!- r agilis tanító 
rendezésével szombat es vason síp 
előadta „Ludas M -tv i! A le.-.-j /»•* 
és n szereplők jók voltak különös'* 
kivált Gaál Manci a I.ir<i i,-nya. 
Háry István a Ludas Matyi, I r- 
ményi István n k; biro - /nrpi-hi-H 
A tiszta jövcde'em  az a!-oleruiv. u 
országzászl«) alapi, mcg\

— Ka sze nuj zagvüsa dobra 
kukorca za szemen, je \ szaksi du 
zsen szvojo kukon

gnali na sznejg i szó je tecsasz po- 
lejvaíi z vodov, dokecs szó nej vszi 
v strumbii zmrznoli. Fotográfia i szve- 
docje tüdi lou szvedocsijo. ka szó 
bolseviki doszla duhovnikov zsivi po
kopali ali szó je pa sztrasno ocsonklaÜ.

Nouvo planoto je gor nujso eden 
nas aszisztens — zvejzdobrodec v 
Svábhegyi.

Sesztnájszeto dejte je porodila
Barkoíi Ferencova iz T-ítszentgy örgya 
v Somogy vármegyővi. Deteti je bot- 
r r,szívó prejkvzéo nas Kormányzó.

s LEVENTEÉLET :« •

F E L H Í V Á S
a repülőgép-iparban <íht Igaz- 
kedni óhajtói ti jósághoz

A Műegyetemi S|;-nírepüléi Egy.- 
sulet a Horthy Miklós Nemzeti 
!k g v 'léi; Jaj. - s a Magyar Aero S/.ö- 
v i *si'-g 'étmog tt.ís.ivnl, ilielve cllen- 
o , / "  évi i a re pú'- műszaki ''ér
desei iránt éidekl-íd <•.- a repükígép- 
. libán - iti-, lyezkedni o-iajté) magyar 
. .o i" r'-sz-re tanoi '-mi iieK t .'■Hí-

tott i-l.
Is ''. éleire u lentke I minden. íeg- 

alald) neg; k i >•<',> i >!. < > L11. vagv nvo!c 
■ -1»■ i m i - ."zt.'.K t -.'I Tc-.eri elvég/.elt. a 
i - ẑ.i<lik életevet mén tó nem töltött 
Iv reszié'ny magy-ii ilju.

A kikepz-si iiié) í « v. aminek sikc— 
-s rkégzese után . tanulok reoiilö-

rep
lo . -p in ka!,.s. s il' . . t
i i-k az mra ilk ! ki . ip rali osa-; - ! Ut.

'■ Mkrp/é ! t! I! m eiu ■ ha\ a ’ <; n
i - . m k. Az i -alt ! i ■ k I! A mimii e 
í ' v d .o-il . isj mi-'  a u  a  M a -i'Vfii nii 
• v ■ i: a ;> in I ,g\ es: c! 'i i„ e s av n  I Ma-
dap;- ■ í. \I.. Mm .ii ■ m -kiiáit

közi t.
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„H Á R Y  JÁNOS*
Kodály Zoltán a világhírű magyar xeneköltó 

cHodriH muzsikája.
lószcrepló. DAJKA MARGIT, PÁGER ANTAL 

Következő műsor:

„Zanzibár“
nagy d/.sungel-filműnk.

—  Lisztkereskedők figyelm ébe! A 
lisztjegyszelv«>nyek elszámoló lapjai a 
lisztkereskedők részére elkészültek es 
kaphatok Háhn Izidor papirkereske- 
désében. Muraszombatban.

— A  szegedi hudti-stparuncsrutk 
elrendelte katonáinak a tisztelet
adást a vjlágháboru hősei előtt. A 
„Magyar Front" cimü újságban olvas
suk. hogy vitéz Fckelehalmi-Czeydn 
Ferenc altábornagy, u szegedi hadtest 
parancsnoka az alújaicndelt alakula
toknak hadtcslparancsot adott ki. 
amelyben elrendeli, hogy a fiatalabb 
honvédek u tűzharcos és hadirokkant 
egyesület formaruhájában, valamint 
polgári ruhában, de nadikitünteléssel 
megjelenő egyének előtt tiszteletadást 
teljesítsenek és ezzel leróják háláju
kat és megbecsülésükét azok iránt, 
akik a becsület mezején már u múlt
ban is teljesítették kötelességüket.

— MOLITVENE KNIGE v sztáro- 
szlovcnszkom  jeziki sze dobijo v 
knigárni HÁHN IZIDORA v Mura-, 
szombati.

gt v ptszmt na r-

i niki i razliki

KrátH glászi
Na kaksi sors je prišlo 295.t;t)0 

duhovnikov? Nov iné lige ruszuszla 
brezbozsnikov v decemberszkni nu- 
meri 1938-ga lein szó sze hvoliir ka 
sze je duhovno voditelsztvo tuszo- 
szkoga národa fiopunoma szi ieme- 
nilo. Té novine pišejo, ka je \ ,-éir- 
szkoj Rusziji bilo 295 ()()<) chilim nikov. 
1G.956 doktorov i 13.095 idd. mv 
Zdaj pa. kak pišejo, nega vers »«■[,i- 
sorov, vecs je doktorov. duhov nika 
pa niit za pokazati nemiejo n úti. 
Komuniszti lak szarni priznajo, ka s /o  
prepravili 295.000 duhovnikov . Fit - 
nye je szamo, link szó je p, . pr.>jlj ' 
Po nájdeni piszmnj i po vaéluvanvi1 
oni, steri szó na lás/tnc nr í v iéli 
szó tiétji lan duhovnikov, brezi raz- 
locska k slerojkoli veri szlisij >. s. po
klali v prvom csaszi komunisztiesne 
rebeiieije. Ki szó pa esese osztató 
szó bili pregnani v Szibérijo. ali szó 
je pn szpozáprli. Med zaprejtimi ji je 
vnozsino szpoumrlo od nesznajgc , 
glada i od lifusza. Prednyega püspö
ke v Szarátoví. Cermogena. szó zvé- 
zali na lopate ednoga hajouva i ga 
tak pozsrli valouvi Volge. V Szibérijo 
nagnane duhovnike szó v zimi na-

1 oznaíe poz\ ányc 
ieventov V

i a  le v <  n t o v
domovin«* (

/Jüz. -I )i 
lila-

e s i • > n u i  5  (| d r / . e n  < !i •** Víi< • i t c l o v n w  o k i e j p i  i
- i ra  n o t r i Z K l n s z i t i V / l f i i . !  . \ , ! u j l ,  ,*:. ( : s i . \ i  n .  s i  v i ■„ s k i

l i i s z i / .  P 'C S j í  V l á k o s z l n i l - a  s / c  ! in  p r i p m v i  z n  o h -
1 '  i s c

Ti F .

[>a p r i  v . i r - r . i m b o  ( ' Min :\ i n c .  
p l . Y O  Z,| I n *•;'. i d  ■ - k* z s i t e k

|1.N/. ( i i ' i z d i i  , i , i z a d o b i  n í i sM  : n i . . d , 1 *\ e n i a j .
O K ' o  / ; i  . s z t ' m r i : V s z . i h s ' F u i l .  sls 1 ( I * i | ( ) * s  ' 1 < r

v<>< >d n e m  Iá  v . l - s t o r i  s / ' . . ü l i <* 1' / .  í j o

m l a d i  / n  tn r i i  t a ki t ü d i p h c s n . b o d (  )U<' ;r
. . . . . . .  i

V /g .lja i’ .e |-*v ivov I *,.•:!«• 
od leta 1934. I
V: vaksi mindé

ojni 
o - oldaesk-1

i z..n >n.j 
je ihizsen 
• '?  let

let s/.puno, tao \ - h v i<\enl< 0,*|
ne gtecíoui s n ■1 lloui v sóul

USZ p o s  
ik vo-a- 'ki vöm *,]

lev riiliu k 
-v la,

üli nej Tak j<* prátal.i nászt;:-..i 
venlov rama v/. né.inva v s /e  nase 
mlndézni v /io,-ii ódszkmr. dülu

V /im i zéilo na znánvi. ka >;da 
ides na delo k !i vee.tom ;,|j v . |j.n. 
slécs i’Mív odiieI- k. s /o  piipráv las 
za szkousz i s/ 
skoga. ki szli di 
trdno obsztoii.

I undam t /v 
i obluba \ s • i!
btóanve j, navézan na zaiviin. 
\ zdrzsitii .Tikon tudie v ous/.v e.noi 
forrni otílubiio.

Nigdasnv i vogis/ki fietv ns -M sw <*i|
je tüdi meo s / .v o ,  z.ikon. ( e slcia 
kotnga prelomila tou belvars/ko ob- 
liibo. s/.o ga vi»h,esik ali esi j, |,,|JS(. 
prikaeao. szó ga .-•mrtjouv p«*|., 1 |

(s i  sze na rzvetejsi cio zdnizsi o 
ludje s /o  Icmbole zviseni zakóm, 
síért nyun szlűzsijo /.,. n„-n 7 ^ .  
je oblüba vszegavecs tücli ouszvet- 
nejsa. ster, v sze zrívezscjo /.siveli 
pouleg zakona.

Pri leventaj je zdrűzseno vise eden
pa pou millión mladéncov zavolo 
!ei ;e. bougse, zdravejse bodoucs- 
noszti nase lejpe vogrszke domovine. 
Szamou sze razmi, ka tüdi tü trbej
oblübo djáti na levente zákon.

Prvi zakón Ieventov je bogábojaz-
poszt i lübézen do domovine. Brezi 
goszpodnoga Boga nega zsitka, ár 
je on sztvouro zákone csloveske 
drisi. Tiszte prelomiti brezi kastige 
sze ne da. Dosztakrát sze nam tak 
vidi, ka nisterni, ki Boga pszüjejo i 
popolnoma biezbozsni zsítek zsivéjo, 
tüdi zsivéjo i je ne doszegüje niksa 
kastigo. Velke zemelszke kincse szi 
szprávijo i dobro zsivéjo. Ne pozabi
mo pa, ka goszpodin Boug ne kasti- 
ga 7. botom. Dosztakrát nasz niti te 
!:■• kastiga, gda grešimo. Nyegova 
kasiiga je dosztakrát tou, ka zgübimo 
v szreej rnirovnoszt. blájzseni zsítek 
v ínmiliji sze nnrn por ősi, zgübimo 
szvoje lübléne, nasa nakanenya, nasi 
pkini sze naoupfik zobrnéjo ali drűgi 
vdárei na;./, doszégnejo.

N.’i.ivéksi najem csloveka, ki z 
Bnugom zsivé*. je inérna düsnavejszt 
; duševen mér. Steri tou ma, tisztomi 
’ zsítek tüdi te vec.s vrejden, esi v 
s/iimastvi /.sívé* i te.sk«*. ide naprej.

1 iodi záio rédno i jedrno v cérkev, 
vénno obs/toi v szvojem vadlüványi, 
/siv i kak Boug zapovidáva. ár je tou 
s/.podobno za levente.

/ ü)i . i v ó  . ero. a r o drügi pa 
posuj; i madár ne pozábi, ka szmo 
. e.z: decit /i. ,>i*.*;;Áot/u Öcsé.

IM Boug; nam j<* vszem nájszve- 
Icp. domovina. Zsítek szmo od Boga 
doubili. ali popolnejši zsítek szamo v 
s/.Iiizsbi domovine iejko zadobimo.
I ) Kivin;; uü-'a v szaksega csloveka. 
lou szelej i.d nász, ka za nyou po- 
si-v.o dela m,', i esi sors tüdi tak 
• ’ - le zutek áldüjmo za nyou.

A ijpric moremo za domovino zsi 
i o' . Nas zsítek nuj bo delaven den. 
le  delaven Zsilek v racsúni ma 
vszaivse delo. Delo toga prouszloga 
( lov i rémes tak moremo presti- 
atoti. kak delo zseniálnoga zevese- 
noga est -i , a. I.dno delo je teszno 
navc/.-im .*. drugim, n oboje szlüzsi 
z-'1 nap.*, j.dcnyc* domovine. lak nam 
:r ,ta domovina mes/.to blajzsenoga 
i mirovr.oga zsitka.

Ni e.len narod >e nej tak navezani 
n<> szv< jo griido. knk v ogrszki. Nem
ški, en .K** ni. iram uski i drügi národi 
ma o bratszkr národe po volkom 
svejli. ali nas narod toga nema. Csi 
•oi do rajta od domovine odlrgnyeni 
ta /  ivr. s. c péi irüca nazaj.

* 'i k*u srsemo. ka nasi triidi za 
'*.iprejzlcuve ne bodo zobsztonszki, 

-*.* moremo pripraviti zn bojno Ne- 
;-r . o drugi' národe podgyármiti ali
nvuv országé zn szvoje jemati. Top
li uto íumiliumogu ognyisesa, szád 
mirov noga dela i bodoucsnoszt nase 
lajte zagv iisamo szi Ink, csi szmo v 
szoldacskom pogledi tüdi mocsni. 

oa s narod je od davni csaszov 
olúeeski miioi/. Ocsáki szo nam z 

oro/sjoin szpravili l-iu domovino, 
mitov no s/.právisc* c szo szcimprali 
ne n v c j. ali prouti zvünejsnyemi ne- 
,o *j* :ti *i s/.o jo sz.*m o z orozsjom 
mogli obarvati.

vogrs/.hi esiovik je pripraven za 
lomov ino v sze uldiivati. Csi trbej, 

me. merje za nyou. Na tou ga vézse 
i onveil-zka priszega. pa tudi davna 
vrejmena i v krvi jm v szrcej od 
s/.tar, o,-sakov erbajoucsi szoidacski 
duh.

li e- > tudi szoldák ele domovine.
. 'uu i)ri|iiávlas kak levente i 

-si ti zsivé *• du düh ocsákov i csi 
p izliv o poszlusas tvoje zapovednike, 
j1' ,zniim* j43 bos szvojoj domovini 

tk v rej h levente do szmrli veren !
Galambos Márton főhadnagy, 

jaráski zapovednik Ieventov.

1942. március 13. Muraszombat és Vidéke

Március 15-étől (éláron lehet Budapestre utazni
Március 21—29. között rendezik 

meg Budapesten az Országos Mező- 
gazdasági Kiállítást, aminek a látoga
tói részére a MÁV íéláru utazási 
kedvezményt biztosított. Március 15-től 
kezdve lehet a mezőgazdasági vásár
ra féláron Budapestre utazni és ápri

lis elejéig érvényes az utazási iga
zolvány.

A féláru jegy váltásához szükséges 
utazási igazolványok kaphatók a 
Muraszombat és Vidéke kiadóhivata
lában. Muraszombat. Horthy Miklós 
ut 24 szám. 1. emelet.

P  O  N T
Módosítottá« az I. osz
tály tavaszi sorsolását
Az Eszakdunántuli kerület I. osz

tályában módosították a sorsolást. Az 
új sorsolás szerint a Mura a követ
kező napokon játszik:

Március 22. Mura—CVSE (Ceildö- 
mölk). március 29. SzFC— Mura, áp
rilis 5—6. Kinizsi—Mura, április 12. 
Mura— Előre (Székesfehérvár), április 
19. Mura—Siófok, május 10. Mura — 
Hajmáskér. május 17. FÁK—Mura. 
május 24. Pét— Mura. május 31. Mura 
—Haladás (Szombathely), junius 1. 
Mura—Kőszeg, junius 7. Ajka—Mura. 
junius 14. Mura— Unió (Várpalota). 
A Move ZSE—Mura mérkőzés idéí 
pontjáról később történik intézkedés.

Nem játszik bem elegítő mérkőzést 
vasárnap a Mura

A bajnoki idény korai megkezdé
sére való tekintettel a Mura vezető
sége vasárnapra bemelegítő mérkőzést 
tervezett, amelyen a Szombathelyi FC 
kombinált csapatával játszott volna

itthon a hazai csapat. A Mura pályát 
boritó 35 centiméteres hó lehordását 
meg is kezdte az egyesület, de a mun
kálatok során kiderült, hogy a hó el
takarítását a legnagyobb áldozatok 
arán sem lehet vasárnapra elvégezni, 
ezárt az SzFC kombinált elleni mér
kőzést le kellett mondani. A pálya 
tisztogatása eddig több mint kétszáz 
pengőjébe került a .sportegyesületnek.

K ö z p o n t i  M o z i
------ 1 OtTTRUH, m u r a s z o m b a t  |-------

morc. 1-t-én, szombaton este 6 és ’ /jö órakor 
márc. 15-én. vasárnap ’/H. ti és */í9 órakor

9 MÉLT05ÍIB05 HlSnSSZOHY
Főszereplők : Csorlos Gyula. Berky Lili. Szc- 

lec/ky /.ila. Bilicsi Tivadar stb.

március 18-án. szerdán í> és V2I) ó. 
és HLén. csütörtökön 6 es */2  ̂ ó.

Kalandos történet

TITOKZATOS MEGBÍZÁS
Főszereplők: Gustav Fröhlich, P. We^ener. 

Tamillá Horn, R. Hellber#

/sakácsnöt
azonnulra és jobb házból való fiút tanoncnak 
keresek. — iij T U R K  JÓ ZSE F  vendéglős. 

Muraszo mbut

K Ö Z G A Z D A S Á G

A  honvédség segítségére sietett

a huRoricabiánnyal ItOzdő muravideRi séPtéshizlalóRnaR
T öbb  vagon kukoricát ingyen szálitnnak át a Muraközből

A Muravidék, elsősorban a mura- 
szombati járás sertéshizlalói kukorica
hiánnyal küzdenek. Ennek következ
tében azok közül a kisemberek közül ! 
sokan, akik családjuk egész évi zsir- 
ellútását egy-egy diszn«) hizlalásából 
fedezik, korán kénytelenek abbahagy
ni a hizlalást vagy meg kell. hogy 
valljanak hiziijukfól.

A muravidéki tengem hiánnyal szem
ben a szomszédos Muraközben ele
gendő mennyiségű kukorica áll a 
gazdák rendelkezésére, sőt jelentéke
nyebb mennyiségű tengeri nélkülöz
hető is. ha erősen takarékoskodnak 
a készletekkel. A Muraközben tarta
lékolt és összegyűjtött tengerihez j 
azonban eddig nem tudtak hozzájutni 
a muravidéki gazdák, mert a szállí
tási nehézségek és költségek annyira 
megdrágították volna a muraközi ten
gerit. hogy felhasználása nem lett 
volna gazdaságos. Mas oldalról a 
kishizlalók szükségletét kielégítő egy
ket mázsa kukorica megvásárlása és 
elszállítása is nehézségekbe ütközött 
volna.

A honvédség siet most segítségére 
a muravidéki gazdáknak és kishizla- 
lóknak és ezzel megoldtjdik a mura
vidéki kukoricahiány problémája. Ka
tonai teherautókon átszállítják ugyanis

a szomszédos Muraközből a nélkü
lözhető tengerímennyiséget. teljes in
gáért. a fuvarozási és rakodási költ
séget nem számítva.

így a muraszombati járás gaz
dái azon a hatósági áron jut
hatnak a kukorica birtokába, 
amelyen azt Csáktornyán, vagy 
Perlakon vennék meg, 

u kukorica mázsáját lényegesen meg
drágító szállítási és rakodási költsé
get nem kell fizetniük. Sót valószínű
leg a raktározás költségei sem eme
lik az átszállított tengeri árát, mert a 
raktározást a helyi hatóságok fogják 
vállalni.

A honvédség segítsége a kisembe
reknek szól. ezért

a muraközi kukoricából csak 
a kishizlalók részesülhetnek.

A tengeri átszállítása gyors ütem
ben folyik, másfél vagonra való már 
meg is érkezeit Muraszombatba. A 
muraszombati kishizlalók igényeinek 
kielégítése után haladéktalanul sor 
kerül a járás többi községeire is.

Sokoldalú, bőséges anyaga lesz
az idei mezőgazdasági kiállításnak
A  m ezőgazdasági kiállítás rendezőbizottságának gyűlése

Az országos mezőgazdasági kiállí
tás és tenyészállatvásár rendezőbizott
sága a még szükséges utolsó intéz- j 
kedések megbeszélése végett vitéz j 
I e 1 e k i Béla gróf főispán elnökleté-1 
vei gyűlést tartott. Az elnök örömmel 1 
közölte, hogy a tenyészállatcsoportban i 
sokezer kiváló minőségű és nagyér- ; 
tékü tenyész állat fogja képviselni a , 
megnagyobbodott ország fejlett állat-1 
tenyésztését. Az előjelek után Ítélve. J 
a jelentős vásárlási kedvezmények j 
mellett élénk eladási forgalomra lehet { 
számítani.

A földmívelésügyi minisztérium 
szemléltetően fogja megismertetni a 
milliárdos mezőgazdaságfejlesztő prog
raméi célkitűzéseit és az ezek szol

gálatára hivatott eszközöket. A z ok
tató és irányitó hatást lógják szolgálni 
a gazdasági szakoktatási és kísérlet- 
ügyi intézmények, az Országos Me
zőgazdasági Kamara és a szövetke
zeti központok kiállítása, a zöldmező*, 
a növénytermesztési és növényneme- 
sitési és egyéb kiállítások, amelyek 
anyaga a múlt évi jubiláns kiállítás 
anyagéhoz hasonlóan változatos és 
gazdag lesz.

A  rendezőbizottság elhatározta,hogy 
ebben az évben sem lesz ünnepélyes 
megnyitás. A  bírálatok időpontját a 
lovak, halak és baromfiak csoportjá
ban március 21-éré, a többi tenyész- 
állutcsoportban pedig március 23-éra 
tűzte ki.

i
GABONA TISZTÍTÓ TR1ŐRÖK jelenleg kaphatók!
TRIERJE ZA PUCANYE ZRNYA sze zdaj dobijo!

STIVÁN ERNŐ, M U R A SZO M B A T Tjür
SRO GOLYÓS CSAPÁGYAK minden nagyságban raktáron.
SRO KRUGLICSNI LEZSÁJ1 vsze velikouszti.

MALOM BERENDEZÉSEK. — MLINSZKE POTREJBSCS1NE.

H o ftitr  S c h ra n tz  m ező g azd a ság i gé pe k, cséplő  és k a szá ik  lé p e k . 
Hofíier Schrantiovi maslni sa poisdilsitvo, mlatilnici, nosili u hunyó it«.

►

Jelentkezni kötelesek azok a mezőgazdasági munkások,
akik március 15*ig nem vállaltak munkát

A vend mezőgazdasági munkások 
tömegesen szerződtek el az elmúlt 
hetek alatt a magyar gazdaságokba 
nyári mezőgazdasági munkára, de még 
mindig van szép számban munkás, 
aki nem vállalt az idén munkát. Te
kintettel arra. hogy a háború miatt 
minden munkás karra szüksége van 
az országnak, a hatóságok nem néz
hetik tétlenül, hogy egyesek spekulá- 

I ciok miatt huzzák-halasszak az el- 
szegödést.

A munkavállalás alól huzódozók 
mogrrndszabályozására rendeletet is 
adtak ki. amely a következőket tar
talmazza :

A m. kir. miniszterelnök 790— 1942. 
M. E. számú kormányrendelete ki
mondja, hogyha az, aki egészen, vagy 
túlnyom«* részben mint gazdasági mun
kavállaló tartja fenn magát, f. évi már
cius hó 15-ig nem kötött gazdasági 
munkavállalóként legalább olyan idő
tartalmú szerződést, mint az I94l. év
ben, köteles a lakóhelye szerint ille
tékes községi, illetve városi gazdasá
gi munkaközvetítő hivatalnál f. évi 
március hó 31. napjáig jelentkezni. 
Az ilyen jelentkezőt, ha munkaközve-

Legjobb saját gyártmányú

rumit, likőrt,
kisüstőn főtt p á l i n k á t

r j
GAUGEL KAROLY-im

SZOMBATHELY
Faludi Ferenc utca 30.

titő hivatal felhívása ellenére sem köt 
szerződést, vagy aki jelentkezést el
mulasztja, a múlt évi 2.620—M. E. 
sz. rendelet rendelkezései szerint, hon
védelmi munka cimén a közigazga
tási hatóság kirendeli gazdasági mun
kálatok kötelező végzésére.

A földmívelésügyi miniszter február 
21-én kiadta a fenti számú korm. rend. 
végrehajtáséra vonatkozó 111.000 szá
mú körendeletét, amely megtalálható 
a Bpesti Közlöny 42. számában.

B i k«N ialantanl
a kukoricakásslatakat

A m. kir. minisztérium 1470/1942. 
M. E. szám alatt rendeletet bocsátott 
ki a kukoricavetőmagszükségletek biz
tosítása tárgyában.

Az. akinek birtokában 5 q-át meg
haladó mennyiségű kukoricakészlet 
van. köteles 8 nap alatt, vagyis már
cius 14-éig készletét, ha az 10 q-át 
meg nem haladja, a raktározás helyén 
illetékes községi elöljárósághoz (pol
gármesterhez) szóbelileg, ha pedig a 
10 q-át meghaladja, úgy a vármegyei 
m. kir. Gazdasági Felügyelőséghez 
póstai ajánlott levélben — a korábbi 
bejelentésekre, illetőleg a katonai be
szerző osztagok által foganatosított 
elszámoltatásra való tekintet nélkül 
— bejelenteni.

A Gazdasági Felügyelőség által 
megállapított, vetési célra alkalmas 
kukoricakészletet a HOMBÁR igény
be veheti, de az átvétellel egyidejű
leg a készlet birtokosának köteles 
ugyanannyi súlyú takarmányozásra 
alkalmas kukoricát átadni, s ezen fe
lül a megállapított árkülönbözetet is 
megtéríteni.

KEDVES IHEBLEPETÉ5! MIKE FERENC*
a rádióból közismert hangutánzó énekes és tangóharmónikás VAfldéflSZATApléM  március 
17.-én, kedden este 8 órakor a „Központi Moziban". - Filléres helyárak. - Kéri a szives pártfogást
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A  közellátási miniszter meghatároz
ta ismét a fontos közszükségleti cik
kek hatósági legmagasabb árait. A 
legfontosabb élelmiszerek árát kivo
natosan itt közöljük:

Bab fehér szokványbab és gyöngy
bab —.69 P, fehér fürjbab — 7 3  P. 
tarka és vegyesbab — '65 P- 

Lencse nagyszemü 1 ‘05 P. közép- 
szemű —'95 P, kisszemü — '85 P.

Borsó, sárga feles 104 P, zöld fe
les - '8 8  P.

Mák (őrölve 20 fill. több) 2.50 P. 
Dióbél csemege (feles) 8 — P. Dió

bél I. rendű 770 P.
Méz kimérve 3'40 P. adagolva 

üvegbe 3'45 P, adagolva jvegbe 
egyszerűen lezárt V2 kg 1 74 P. ada
golva üvegbe egyszerűen lekéri 'U 
kg — '89 P. adagolva fémpánttal le
zárt üvegben 1 kg 3'50 P, V2 kg 1 78 
P. «/« kg -  91 P.

Savanyított káposzta — '40 P. 
Vöröshagyma I. rendű, makói '36 

P. II. rendű makói — '27 P, I. rendű 
környéki és helyi termésű — ‘29 P. 

Fokhagyma 1. rendű 1 — P 
Burgonya nyári rózsa — 19 P, giil- 

baba —'18. őszirózsa — 17 P. cila 
és sárga — '16 P, woltmann '14 P, 
krüger — 13 P.

Köles hántolt 1 "06 P.
Hajdina kasa (tatárka) hántolt 1 27 P. 
Rizs Karolin zárt csomagban 1 '96 

P, Japán kimérve RJI. jelű 1.34 P 
Búzadara (griz) — '82 P.
Búzaliszt 0-ás lisziek — 78 P, egy

séges — '46 P.
Rozsliszt egységes —'46 P. 
Tengeriliszt — '40 P.
Köménymag dkg — 06 P 
Cukor kristály 108 P.

111 P. kocka 114 P.
Bors fekete szemes dkg 

törött, zárttasakban '/2 dkg-o.s 0 6 dkg
- .2 2  P.

Szekfübors szemes dkg — '20 P. 
Só őrölt kg — .42 P.
Kenyér egységes — '46 P. köles

- 7 2  P.
Péksütemény, zsemlye — 07 P. 
Morzsa fehér kimérve 130 P. 1 kg 

zárt csomag 1 '36 P. '/2 kg zárt cso
mag —71 P. 7« kg zárt csomag 24 
P. Vi* kg zárt csomug —'16 P.

Morzsa barna kimérve 1 kg zári 
csomag —'86 P. '/2 kg zárt csomag 
—'46 P, V« kg zárt csomag 2 I P. 
V10 kg zárt csomag — 11 P 

Tej teljes lit. —'26 P. házhoz szál
lítva - '2 8  P. Tejfel 110 P.

Tehéntúró étkezési, sovány kg * 80 
P. kövér — 90 P.

Vaj pasztőrözött, adagolt (csoma
golva) kg 5'90 P. pasztőrözött, tömb 
(kimérve) 5'80 P. pasztőrözött centri
fugált. adagolt (csomagolva) 5 50 P. 
pasztőrözött centrifugált, tonrb (ki 
mérve) 5'40 P, főzővuj 5'20 P. piaci 
irós vaj 4'90 P.

Kevert túró 2'80 P. Juhturó kimér
ve v. 25 dkg fölött bélben v. celo
fánban 2'20 P, 25 dkg v. az alatti 
adag bélbe v. celofánban 3.30 P 

Tojás friss, vagy hűtőházi kg 3'30 
P. darabja —'18 P.

Káposzta fejes —'40 P. sárgarépa 
— '40 P, Petrezselyem — 56 P. zeller 
—.60 P, kalarábé — '46 P. kelká
poszta —7 0  pengő.

Zsir kg 3.30 P. háj kg 3.06 P. zsir- 
szalonna bőrrel kg 2.61 P. zsirsza- 
lonna bőr nélkül 2.84 P.

Sertéshús: karaj rövid kg 3 P. comb 
csont nélkül kg 3 P, com b bennclevö 
csonttal kg 2.60 P. lapocka csont nél
kül kg 3 P. lapocka bennelő csonttal 
kg 2.60 P. oldalas kg 2 P, köröm kg 
—.80 P. fej. farok, tüdő. szív. lép. 
nyelv kg 1.40 P. máj. vesevelő kg 2.20 P 

Borjúhús: comb kicsontolt kg 3 .10P. 
comb kicsontolt szeletben kg 3.40 P.

séget és a zsákkölcsöndijat is. Az ár- 
kedvezményben 50 holdon aluli kis-

mój kg 3.10 P. lapocka kg 3 P. velő gazdák részesülnek, 
c i -V) P A lohervetomag ara: 1 — 125 kg-ig

Marhahús: I. rendű hátulja kg 2.80,
eleje kg 2.40 P, II. rendű hátulja kg 3.2o P. 100 kg-on leiül 3.20 P.
2.60. eleje kg 2.20 P, tisztított vese- , A hámozolIbaltac.mmag ára 1 -1 0  
pecsenye ki? 3.60 K máj kg 1.80 P. kg*íg kg-ent K kg-on leiül kg-
sziv, vese kg 1.50 P, velő kg 2 P. ként -  ■ . .
tüdő. pacal, orr, tőgv kg —.80 P. csont. Az arn  ̂ Budapest, oaltacimnel zsák 
fehér kg 1.10 P. nélkül értendők, ezenielut kúton lel-

Hentesáruk: fehér szalonna kg 2.80 számítják az •»’/« forgalmi adót.
P, füstölt és paprikás szalonna kg 3.20 Az igénylést a gazdák a községi 
P, füstölt és paprikás csemege szu- f‘ lolj íróságnál, vagy a gazdakörnél 
Ionná kg 3.70 P. sült szalonna kg 3.30 * .-sszeiratk«*va együttesen küldjék be 
P, kolozsvári és brassói szalonna kg a Mezőgazdasági Kamarához, mogje- 
4 P. füstölt császár hús kg 5.70 P. 
füstölt császár hús főzve kg 4.10 P.

I cigányszalonna kg 1 P, angol tea 
szalonna kg 5.50 P, tepertő kg 3.50 

j P, füstölt kolbász II. íendű iriss kg 
j 2.40 I’ , íüstőlt kolbász il. rendű száraz 
: kg 3 P. párisi, szakaiadé, krímiin kg 
I 3.20 P. virsli kg 5. ti) P. :■ •.i, meleg 
I kalbászáruk áia 10‘ ,-k.ii ti4)6. nyári 
j szalámi kg 5 P. vai.iász szalámi kg 
! t P, füstöl! karaj Lg 3.5" P. füstöli 
I főzve 1.40 P. lüstolí eomb e.-oiitlal 
I kg 3.10 P. füstölt Ío/Ae le; 5. jü P.
I füstölt lapoc ka csonttal kg 5.10 P. lű.%- 
tölt lapoc ka : sínt nélkül kg 5.90 P

IIIIIIHIIillllHIIIHIIIIIIIIIIIIIilllIllliiii llllllllllllllllllllllllllllllHiiu 

VendsidéUn újból híre járji, 
,  Hogy a badacsonyi borokaal 

nincsen púpja I
Ezen fajborok nagyban é« 

kicsinyben kaphatók

Titán János
b o r n a g y k e r e s k e d ő n é l

Kisszombaton

lölve az igénylésben pontosan a vasút-; 
állomást is. ahova •• szálitandó magot ® 
irányítani kell.

P i'u.slnlt
c4\ iuZA e

füstölt oldalas i. 
j daias főzve kg .; 
fej (k;i sí •nlozottj 
csülök hátsó kg 
lök első kg 1 1M»
2.70 P. füstölt ; i\

! pácolt fehérpe« sen> e kg 
, ka, :>ragai. g -ps- nk i i 
■ 6.111 P. sonka. piagai, g< 
i léteivé kg i .80 P mád' 

P. maihaa\eK '• \ e kg
Baromfi: csirke élő k 

kg ... üt P Kuk I.' !■ • 
kg 2..)0 P. ka .

| hízott kg 2..i0 , ,i .
i hizott kg 2.80 I’ . hl.',
! hízott 2.80. vágva sóvár

11 :> >1-
P. íustolt sorté.

111 . s t *
l.stöll

e kg 5 10 P 
1.5(1 P. sin

kg 3.20 P. púkká < i > L 
kg 2 .ül P. gyönge U- r|< 
va kg 2. ül P.

g 2.1". \ . i

Htt Butlu prston jt»l rs 
otthoninál! ukoriti rrr/ni 
magát, k o r r s h »• f «• 1

A M D R E I C S  » Á k C K Y

Hl D \!’ r S í \ .1, .
I\HH, 1 rrk.v. i

A ..VENDEK 1 M. M.KO
ZÓ MI I A 1.". .)«> mno * i
kon% htt, íinorn fajhőt' ) .

E gyüttesen ulJjiU e 
sok  és k iskeresked ő'

/  <i ' ; ■ ) 
n u io  . ; j  iii

A. iparosok öregsá

Hirdetmény.
Ki .■ /.erdeibe!> község 2 szoba es 

mellékhelyiségekből álló 1 a k o h á z a 
1012. március 20-án d. u. 3 órakor a

evre bérbe lesz aő\a Bérlet: álii kez
det • Ml '2. április 1. -Kik.iá!;.ősi ár 100 
!J. ielíátelokei a. párloslalvui köneg\ - 
z.e: b ■ ilba." a he, a'alos idő ; lati 
leim! oelekintem.
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I'AK.V S LEKENT' s. k.
la  i|"eg\ /i i.

illlatfliltifflány, m ezőgözdasögi 
gépe és legeioHre vonatHozč 

síötisztlhai összeírás
A m kit. minisztéiium rz á!!a!ál!;>-

m m s . a .  a m e / . i i g a z d a s  i g é p e k r e  e s  
a i 1 re voralki /< ■ spitisztik, ■: isz-

a.latt ■ ti let ! . :ci< itt Is.

re. a na.-znalh.ilu állapotban lóvéi lon- 
tosa.bb me/.tigazdas.jgi gém k i- •, .da
min ' ina.m l'.oztula.jdonl an a biiio-

Hasznavetietetleri és törött
G RAMOFON LEMEZEKET, 

használt KERÉKPÁRGUM IT  
legmagasabb

árba a veszünk.
NEMSCZ JÁNOS

ráliÓ Si.rlÜ Iie'
Ml ’RAsZOMHAl .

Féláron utazhat
n ^ ezog a zd esá g i H iálliíásra!

l'tazesi igazolványt vehet a
Ml KASZÓM BA !' es VIDÉKE

kiád. !ti\. tabi'nap Muraszombat.
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dón. 4 - n lé 
nah legelöl
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isb.

[ S Z O M B A T H E L Y I 
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KÁ V É H Á Z -  ÉTTEREM 
1 ÁNCHKLYISÉG

\ ./.lil".!, nii's ,-s sz ob ájába n meleg 
es biliéi i ti I v 11 v i /.

> »  • O C .  .

Fáicsics Fenne í. naitiss1 iw,

■ * lure.s/ombat. Kakor.1

ának kérdések K
i i m i í i

/•■te!

\ 'e m - 
elgondo-

biztositi!:
kcdelmi es lp; 
lépésekét telt. p 
önálló iparosok es keteski i 
lezö szociális biztosításán« 4 
zet a korábban felvetődött 
lásoktól annyiban lei el. hog> nem
csak a kezmÜN esiparosokal. d<- a 
kiskereskedőket is be akarta vonre a 
kii/os s/.oi'iáiis biztos.(.is kei 
iker, szélesebb alapon 'el M >. 
mint .300 ezer kisegzis/a ru :a ./•
állS biztosit,isal ,a\. l,ljü irltc' . r v  ■ 
Az ónálló kisiparosok es P :es|,e,,, 
szociális Olalo.silu 11,1'v.ilH r,N „ ; -
jesen kész tervezete nemsokára . íz 
iparüg\i miniszter ele kerül

LÓHERE-esBAI I A( IM\ I i <)\1 \(i 
KEDVEZMÉNYI.S KIOSZTÁSA
A Felsödunántuli Mezőgazdasági 

Kamara által a kedvezmenyes \elö- 
magakcio keretében kiosz'.isra kerül 
300 q lóhere és 100 q baltacimvető 
mag. A kedvezmény 20° lesz. azon
kívül az akció \ iseli a szállítási kölf-

1 •‘ ,'t! •. olamir l íon-i!
:• Mi'";/ .. M :;w,ru.V . Tol. 3-44 t

»•••••••(>«<»••90 •• •

..«1 p r i l f jL "  I
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MURASZOMBAT
i' : . E I O \ 5 és 8(1

Sürgöny: ttenkó Murns/oinhat Rostatakarékpénztári cseksz. 74u09

Nyomatott Vendvidéki könyvnyomdában, Muraszombat. hc.clos kiadó és szerkesztő mint a VYndvidéki .Magyar Közművelődési Egyesület elnöke, Hartner Nándor
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Muraszombatés Vidéke
Lapíulajaonos: a Vendvidéki Mag>ar Közművelődési Egyesület

ELŐFIZETÉSI
V  jvedévre ! 50 P, félévre 

HIRDETÉSI
: nasab szélességben mm.

I ÁRAK:
2'SO P, egész évre 5 P. 
ÁRAK:

soronként 10 fillér.

Főszerkesztő ■
M A R T N E R NÁ N D O R 

Szerkeszti:
uj. S Z Á S Z E R N Ö

MEOJELENIK MINDEN PÉNTEKEN.
Szerkesztőség és kiadóhivatal: Muraszombat, 
Horthy Miklós ut 24 szám /  Telefónszám 71. 
Kéziratokat nem őrzőnk meg és nem adunk vissza.

XXXVI. évfolyam. / 
qx 7^:1* n MTinmaiH'

12. szám.
■aaMHBBBBNMSMK aswaswa 9»

ÁRA 12 fillér. Március 20. — Péntek.

Politikai tiemÉnárium 
Muraszombatban
Politikai szemináriumot rendez Mu

raszombatban Gyümölcsoltó Nagyboi- 
dugasszonv napján a ,'vla gyár Elet 
Part. A párt tisztségviselőinek tájé
koztatását tűzi ki célul a szeminárium, 
de íajtuk keresztül az egész Murövi
dé.; népe utat találhat a józan való- 

megismerésével az előbbre!utast 
szciigalo. politikai összefogáshoz.

Á MEP ma többéi jeleni a nemzet 
éleiében, mint általában egy politikai 
p,.r! jeleiden; szokott. Többet jelent, 
mert a rendkívüli k«"-.ü!mér.\ek szük
ségszerűen úgy hoztak magukkal, hagy 
munkájában elülemeikedhet azon. 
a - il általában a politikai padok vé
gezni szoktak. A Mép-nek. mint az

Sxi^böí fakadó lelkesedéssel ünnepelte március 15-én

a m agyar szabadság ünnepét a felszabadult Muravidék
O ly a n  g a z d a g  m ü so ru , lé le k b e n  m é ly  ü n n e p s é g e k e t re n d e z te k  a  M u ra 
v id é k  k ö z s é g e i, a m ily e n e k n é l s z e b b e k e t  é s  ig a z a b b a k a t  a  tr ian o n i o r
s zá g  s z in m a g y a r a n y a n y e lv ű  k ö z s é g e i é s  v á ro s a i s e m  re n d e z h e tte k

népség keretében fejezek ki 
érzelmeiket és olyan guzdag 
müsoru. lélekben mély ünnep
ségeket rendeztek, am ilyenek
nél szebbeket és igazabbakat 
a csonka ország szinmagyar 
anyunyelvü községei és va
rosai sem rendezhettek.

magyar szabacsai 
•ndő után először

len nagy iepviselő
go:,, kai szervezetének nem kell párt
politikai harcokra fecsérelni erőit, célja 

.5b a józan nemzeti erők össze
fogása és együttes munkába állítása. 
Tagjaitól nem szavazatokat kér elsö- 
smt,an. hanem szoros összefogást, az 
t-rak egyesítését a nemzet nagy céljai 
szolgálatában és tagjainak az össze
fogásból fakadó erőt adja viszonzá
sul. hu jogos és nemzeti szellemű 
célkitűzéseik eléréséhez támogatásra 
van szükségük.

\ Magyar Elet Párt vasmegyei szer- 
\ezete Szombathely és Kőszeg után 
közvetlenül Muraszombatban rendezi 
meg a politikai szemináriumot. On- 
k ■ leimül felvetődik az emberben ;. 
kéidiH; Miért'.' Hiszen közlekedési 
szenyiontbol sokkal előnyösebb lett 
•■.■(■ina. ha mondjuk a körmendi járás 
székhelyei választják ki politikai sze
minárium rendezésére.

Megszoktuk azt a felszabadulás óta 
elmúlt l l hónap alatt, hogy a cson- 
l-aerszág szervezetei az első idők túl
áradó testvéri szeretetében és örömé
ben szinte dédelgetik a Muravidéket, 
mindenben szívesen kedveznek lakói
nak es mindig megmutatják, hogy 
vis-zatért M ura'idők sémikén tekin- 
t'goen sem mostoha gyermek. Most 
<: nbun azt hiszem nem csak
ez a kedvezni akarás eredményezte 
azt. hogy a MÉP Muraszombatban 
rendezi meg harmadik vasmegyei po- 
31 k a i szemináriumát.

A Magyar Elet Párt célja a nem 
/' ti

ünnepét 22 
ünnepelhette 

meg március 15-én, vasárnap a Mura
vidék népe. Különös jelentőséget, a 
megszokottnál is mélyebb értelmet 
adói! ez a vasárnap rendezeti ünnep
ségeknek. Több volt minden egyes 
ünnepély, mint az I8i8-ban kivívott 
magyar szabadság megünneplése, 
több volt. mert u két évtizedig bilin" 
csekb: veri muruv Jéki magyar sza
badság feltámadásának jegyében zaj
lott le.

Nem volt olyan község, nem volt 
olyan magyar, vagy vend ajkú ma
gyar a Muravidéken, aki valamiken 
formában ne adott volna bizonyságot 
magyar hitéről és törhetetlen hűségé
ről nemzete iránt.

Egymással versengtek a köz
ségek, hogy minél szebb

det magyar nyelven, majd Perhavec 
Ede tanuló vend nyelven fordult 
tanulótársaihoz. Férfias fellépésével 
még azok tetszéséi is megnyerte, akik 
vend mondatait nem értették meg. 
A z énekkar szereplése után is
mét szavalat következett: Gál Fe
renc tanuló adta elő Sajó : Magyar
nak lenni cimü versét.

Dr Tornái• Ede igazgató lépett vé
gül az emelvényre, hogy zárószavai- 
bán kérje diákjait:

A rendelkezésünkre álló kevés hely 
nem engedi, hogy olyan arányokban 
foglalkozzunk minden egyes ünne
péllyel. mint amilyenre az mélté) volna 
és amilj en arányban velük foglalkozni 
mi magunk is szeretnénk. Ezért csak 
q légiontossabb helyeken rendezett
ünnepélyekről emlékezzünk meg, , . . .  . . .c  ,, ,, . . .  , hatóan kerte a leremtot, csak addigt.iszen az otl elhangzott magyar hit- ! -  - - - .................^
vallások úgyis kifejezik minden egyes

legyenek mélyen vallásosak 
és szívből hazafiak.

Teljesítsék kötelességüket, ne enged
jék. hogy a bűn elrabolja piros
pozsgás fiatalságukat. Könnyekig meg

un- murav idő-ki s z í v

A  muraszombat' gimnáziumban volt 
ünnepéig

l okintette

•gyár dobogását.

az első

vasárnap 
,'4v

a Muraszombat főterén 
lelőtt rendezendő nagy 

ünnepélyre a muraszombati állami 
gimnázium növendékei a meghívott 
vendégekkel együtt már szombaton 
délelőtt megülték a szabadság-ünne
pet. A gimnázium ünnepélye volt az 
első a március !5-i ünnepélyek közül 
a felszabadult Muravidéken, az első

'ultik leiiméh ntoseilü . 
nűsoru !

roK összefogása és erre a :  ó.sz- | Ízlésesen 
si.'iojasfu, az összefogás előkészité- 
' v  legnaggohh szükség t-gpen o 
ni aszomhati iútcisbcn van. Ne 

■ azonban sinki azt hog> a 
! ■ ag\ az általa-támogatott kor-

•canyzat eretekében !
'-em 1 A muraszombati járás népe 

érdekében van elsősorban szükség a 
pilüikai összefogásra és a közös 
munkára 1

A felszabadulás után következő 
átalakulás es a háborús viszonyok- 
joz való alkalmazkodás vet fel min

denki számára olyan kérdéseket.
melyeket egyedül helyesen megol

dani képtelen lenne. Demagógia és 
nazug ígéretek csábítása leselkedik 
mindenkire és a szélsőséges elköte
leződés után sok esetben már késő
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legszebb  és leggazdagabb 
Olyan volt ez az ünnepély.

olyan lelkes és meghitt, 
hogy áihilatos hangulata nyomot kell 
hogy hagyjon minden jelenlévő, első
sorban minden diák lelkében, azéban 
is. akit talán arra neveltek szlovén 
oktatói, hogy nem lehet semmi szent, 
nagyszerű és nemes, ami — magyar.

A magyar Hiszekegy eléneklése 
után Biih ies Béla tanuló lépett az 

feldiszitetl szónoki emel
vényre és Petőfi : Nemzeti dal eimü 
költeményét szavalta el hatásosan. 
BálinI Béla tanár ünnepi beszéde 
következett ezután. A szónok költői 
szépségű szavakkal vázolt festői ké
pet az 1818-as eseményekről, majd a 
muravidéki fiatalság hivatásáról, köte
lességéről. helyes magatartásáról be
szélt. Magas színvonalú, minden 
részletében kidolgozott, irodalmi ér
tékű beszéde igen mély hatást ért el.

éljen, amíg hazafias lélekkel teljesít
heti kötelességét :

Isten és a magyar haza kato
náit nevelheti fel a gondjaira 
bízott fiatalságból.

Ezután bejelentette, hogy a vallás 
és közoktatásügyi miniszter újabb 
segélyekkel támogatja a muravidéki 
diákokat. (Erről lapunk más helyén 
számolunk be részletesebben.)

Az igazgató zárószavai után a 
vari : Eredj, ha tudsz riniü költemé- megjelentek elénekelték a Himnuszt 
nyél jól, helyes értelmezésben és és gazdagodott lélekkel távoztak el 
mély átéléssel. Kot (ic.s József tanuló a muraszombati állami gimnázium 
mondott ezután ügyes ifjúsági beszé- szép márciusi ünnepélyéről.

Márciusi ünnepély 
a muraszombati Szabadság-téren

Bárdos Lajos népdalfeldolgozásai
ból adott elő ezután az énekkar — 
nagyon ügyes kivitelben, majd An- 
tauer Márki tanuk) szavalta el Vég-

a kiábrándulás. Ezért van szükség 
arra. hogy közös munkával, egymást 
támogatva, eni/ táborban, eyy aka
rattal és egy szívvel haladjon min
den muravidéki azon az ufón, ame
lyen boldogulhat a most épülő uj 
Nagymagyarországban! (Ss.)

Zenés ébresztő varázsolt ünnepi 
hangulatot már a kora reggeli óráik
ban vasárnap a Muravidék székhe
lyén. A 9 órai istentiszteleteken nem
zeti szinü kokárdákkal ékesen jelen
tek meg a hívők és fél 11 órakor sű
rű rajokban lepték el a Szabadság 
teret a március idusát ünneplő mura- 
szombati magyarok.

Hatalmas tömeg hallgatta az ünne
pélyt megkezdő Hiszekegyet, majd a 
leventék és iskolások szavalókórusa 
előadta a Talpra magyar cimü Petőfi 
költeményt. M ó r o c z  Imre községi 
feljegyző lépett ezután az országzászló 
előtt felállított emelvényre és nagy- 
hatásu ünnepi beszé-det mondott.

Bevezetőjében a márciusi ünnepsé
gek multbaszálló hangulatáról beszélt. 
Majd igy folytatta szavait:

— A magyar március nem egy 
századdal előbb kezdődött. Népünk 
ősi szokásai, természete a nemzeti 
függetlenség hordozói és megtestesí
tői. Ebből következik a magyar biro
dalmi gondolat másik alappillére is, 
mely 1849-ban már kifejezetten

nem kiván különbséget tenni a

társadalom különböző rétegei, 
különböző, velünk együtt élő, 
a magyar birodalmi gondolat 
iránt hűséges más nyelvet be
szélő honpolgárai között.

Ezután a múltba pillantott vissza a 
szónok és 1848 március 15. esemé
nyeinek okát és lefolyását vázolta. 
Majd a Muravidék felszabadulásának 
örömteli jelentőségére tért át és kife
jezést adott annak a mély hálának, 
amit népünk érez azok iránt, akiknek 
köszönhető, hogy 1942 március 15-ét 
szabad magyar földön ünnepelheti 
meg a muravidéki nép.

— Az 1848-i márciusi események 
köteleznek bennünket is. — Figyel
meztetnek arra — mondotta a szó
nok, hogy nemzetek életében súlya 
csak az önerőnek van. Erő. produk
tivitás, rugalmasság, találékonyság, 
százszor is újrakezdő kitartás, a le
hetetlennek látszóbó! lehetőt formáló 
szellem friss termelőképessége az a 
fegyvertár, mely dacol a végzettel.

— . . . Március idusának második 
üzenete, hogy erős magyarság csak 
a lelkileg is egységes magyarság le-


